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Il mondo Glass 1989 coniuga antichi rituali e tec-
nologie all’avanguardia e propone spazi estre-
mamente versatili dove potere sperimentare 
preziosi momenti di benessere e rilassamento, 

Con la massima cura ed attenzione alle esigenze 
del committente, Glass 1989 progetta e realizza 
chiavi in mano dal più piccolo spazio domestico 
al centro benessere professionale più completo: 

-
ra o con soluzioni speciali, spazi hammam funzio-
nali ed agevoli da installare o realizzati con strut-
ture autoportanti e perfettamente integrati nel 
contesto, spazi doccia, vasche idromassaggio o 

Per maggiori dettagli, consulta nel nostro sito la 
sezione Referenze

Glass 1989 world combines ancient rituals and 

versatile spaces where you can leave behind the 
psychophysical stress of daily life and enjoy pre-

-
ments realizing customized solutions for both 
small domestic spaces and complete profes-
sional wellness centers: Finnish, infrared and 
bio saunas that can be customised or integrated 
with special solutions, hammam spaces that 
are easy to install or made with self-supporting 
structures, multifunctional cabins, whirlpool or 

For more details, visit the References section in 

Total wellnessBenessere a tuttotondo
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Fatevi accompagnare nel mondo Home&Spa 
Rituals, i nostri specialisti sapranno interpreta-
re al meglio le vostre esigenze e progettare lo 
spazio a misura dei vostri desideri, con soluzioni 

Let us accompany you into the Home&Spa Ritu-
als world; our specialists will turn your wishes 

-

all, wellbeing is like a bespoke suit – it leaves little 



Glass 1989 materialsI materiali Glass 1989 

Le collezioni Glass 1989 propongono un’ampia 
-

zionati per la loro capacità di interpretare il bagno 
-

Glass 1989 collections introduce a wide choice of 

HardLite

Composto da una miscela di resine acriliche e sostanze minerali, adatto 

porosa ed omogenea, opaca, setosa al tatto, durevole nel tempo, facile 

for bespoke products, durable, easy to repair, it has no special mainte-

PlyLite

Materiale composito multistrato ad elevata densità, (High Density 
Overlay Material HDOM), PlyLite garantisce resistenze strutturali ele-
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MineraLite

resine minerali e poliestere ad alte prestazioni, il MineraLite, materiale 

-

-

-



Itamar Harari Phoenix DesignClaudio Papa

Doshi Levien
www.doshilevien.com

Giopato&Coombes Gigi Rossi
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www.meneghellopaolelli.com
Meneghello Paolelli AssociatiLuca Nichetto

LucidiPevere Claudia Danelon

Glass 1989 collabora con molti designer rinomati e 
giovani talenti, che con la loro creatività contribu-

Glass 1989 conçoit ses collections en collaboration 
avec des designers rénommés et des jeunes talents, 

Glass 1989 works in partnership with many well-
known designers and new talents who enrich our 

Designers
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trovare la propria sauna ideale: la sauna 
, con una temperatura di 80-90°C 

in un ambiente pressoché privo di umidità; la 
biosauna, con una temperatura intorno ai 60-
70°C ed un’umidità intorno al 50-55%; la sauna 
ad infrarossi, che massimizza la sensazione di 
calore senza tuttavia mai superare la soglia dei 

La gamme Glass 1989 permet toujours de trouver 

le sauna  avec une température de 

d’humidité; le biosauna, avec une température 
proche de 60-70° C et une humidité d'environ 
50-55%; le sauna à infrarouges
sensation de chaleur plus intense sans toutefois 

everyone: Finnish saunas with their temperature 
of 80-90°C and an almost total absence of 
humidity; bio saunas, whose temperature is 
around 60-70°C and humidity of about 50-55%; 
infrared

Un sauna pour tousUna sauna per tutti

90°

60°

40°

20% 55% 100%

°C

% 

Temperatura_Température_Temperature

Umidità
Humidité
Humidity

 

* L’umidità varia a seconda dell’ambiente
* L’humidité varie en fonction du lieu
* Humidity varies according to the environment
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Le biosauna The biosaunaLa biosauna

La biosauna -
pretazione del tepidarium 

temperature di 60-70°C ed 
un’umidità intorno al 50-
55%, riesce a conciliare me-
glio le diverse esigenze della 

Nella biosauna, la stufa vie-
-

catore che contribuisce ad 
aumentare il tasso di umidi-

Le biosauna, réinterpréta-
tion du tepidarium et cali-
darium hautement apprécié 
par les Romains, permettra 
de concilier plus facilement 

la famille, avec une tempéra-
ture proche de 60-70° et une 

Dans les biosaunas, le poêle 

-

 Bio sauna is a reinter-
pretation of the Roman 

Temperature is around 60-
70°C and humidity around 
50-55%, hence it will meet 
the needs of the whole fam-

In the bio sauna, a steam 
generator is built into the 
stove, helping increase the 
amount of moisture in the 

La  è un 

svolge in un ambiente realiz-
zato in legno naturale, dotato 
di una stufa che riscalda e 

-
tando la temperatura inter-
na intorno ai 90°C con una 

bassa. 

Le  est un 

se déroule dans un espace 

portant la température à 

Finnish sauna is a bene-

place in a space made in 

with a stove that heats up 

reaching around 90°C with 
a very low humidity per-

The Finnish sauna

Le sauna infrarougesLa sauna infrarossi The infrared sauna

La sauna infrarossi -

si prova esponendo il corpo 
-

tiva tecnologia a infrarossi 
viene massimizzata la sen-
sazione di calore senza tut-
tavia mai superare la soglia 

Le sauna à infrarouges dif-
 

innovante technologie à in-
-

tion de chaleur plus intense 
sans toutefois dépasser un 

infrared sauna 
from a Finnish sauna be-
cause it gives you a wellness 
sensation that is similar to 
the good feeling you get 

innovative infrared technol-

of heat without ever going 



La sauna procura una sudorazione copiosa che 
facilita l’eliminazione delle cellule morte e delle 
impurità e l’espulsione delle tossine e delle sco-

-

regolare della sauna aiuta l’organismo a difen-
dersi e contrastare batteri e virus ed agevola le 

tuttavia, data la temperatura elevata cui l’or-

-
-

gravi patologie del sistema circolatorio, a bambi-

La transpiration copieuse dans un sauna facilite 
l'élimination des cellules mortes et des impurités 

chaleur stimule la circulation, améliore le méta-

-

pour l'organisme; il est donc important de pra-

-

-
lates blood circulation, improves metabolism 

-
fects but, due to its high temperature, it can be 
stressful for your body: for this reason, being in 
good health and following the correct procedure 

BENEFICI
BÉNÉFICES
BENEFITS

rinforza il sistema immunitario
renforce le système immunitaire
reinforces immune system

stimola la circolazione
stimule la circulation
stimulates blood circulation

elimina i liquidi in eccessso
élimine les liquides en eccès
expels liquids in excess

favorisce il rilassamento e il riequilibrio delle 

favorise la détente et réequilibre les conditions 
psychophysiques
help your natural relax and psychophysical 
balance
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Prima di entrare in sauna:

e asciugarsi accuratamente; spogliar-
si di tutto il materiale che potrebbe 
riscaldarsi e causare sgradevoli scot-

È bene entrare in sauna senza indu-
menti intimi, portandosi un asciuga-
mano da posizionare sulle panche a 

Avant d’entrer dans le sauna:
il est conseillé de se laver à l’eau 
chaude et de se sécher soigneuse-
ment; ne pas oublier d’enlever tous les 

Il convient d’entrer dans le sauna sans 
sous-vêtements, juste avec une ser-

Before entering a sauna:
have a hot shower and dry yourself 

could heat up and burn you (watches, 

it is better not to wear underwear in 
a sauna but to take a towel with you 

-
- to man since ancient times: to get the most out 

of a sauna, it is important to follow a couple of 

In sauna:
L’approccio alla sauna deve essere 
graduale, per abituare l’organismo a 
temperature e tempi di permanenza 

per una durata non superiore a 5 mi-
nuti, poi procedete con la fase di raf-
freddamento rinfrescandovi con una 

-

sauna aumentando la permanenza a 
10 minuti e passando sulle panche di 

Potete aumentare la percentuale di 
umidità interna alla sauna versando 

-
to lentamente, prestando la massima 

sauna per l’ultimo passaggio (durata 

Dans le sauna:
L’utilisation du sauna doit se faire 

l’organisme s’habitue petit à petit à 
des températures et des temps de 

Pour vous habituer, installez-vous sur 
le banc le plus bas pendant 5 minutes 

refroidissement en prenant une douche 
vous 

-

sauna en vous installant sur les bancs 

Le pourcentage d’humidité à l’intérieur 
du sauna peut être augmenté en versant 
sur les pierres une louche d’eau parfumée 

de détente, vous pourrez de nouveau 
entrer dans le sauna pour un dernier 

In the sauna:
You must adopt a gradual approach 
to the sauna, letting your body get 
used to the increasing temperatures 

Get used to the sauna by sitting on 
the lowest bench for no longer than 

shower: take a couple of minutes to 

second session, this time stay for 
10 minutes and sit on the higher 

You can increase the percentage of 
humidity in the sauna by pouring a 
ladle of water over the hot stones 

This should be done very slowly and 

enter the sauna again for the last ses-

Dopo la sauna:
-
-

Perché l’esperienza della sauna sia ef-

il momento della giornata da dedicare 
a tale rito, evitando momenti di par-

-

sauna prima di coricarsi, perché essa 

Après le sauna:

buvant de l’eau, des intégrateurs de 

soin le moment de la journée à dédier 
à ce rite en évitant tous les moments 

avant de dormir dans la mesure où 

have lost by drinking plenty of water, 

you choose a suitable time of day, 
avoid taking a sauna when you are 
particularly tired or under physical or 

a sauna before going to bed because 

Le rite du saunaIl rito della sauna The sauna ritual



Il design e gli allestimenti interni sono gli ele-
menti che in prima battuta catturano l’interesse 

di una sauna in modo duraturo sono prevalen-
temente legati alla scelta dei materiali e delle 

Le design et les dotations internes sont les 

-
-

catch the interest, but actually materials and 
technical features are the most important things 

Choosing a saunaChoisir un saunaScegliere la sauna

Soluzioni tecniche

L’isolamento con lana di roccia 
all’interno dei pannelli garan-
tisce massime prestazioni, ot-

comandi sono accuratamente 
selezionati e dimensionati in 
base al volume della sauna e 
alle composizioni dei materiali 
usati, per garantire massima 

-

Solutions techniques

L'isolement en laine de roche 

en bois garantit des presta-
tions optimales et optimise la 

sélectionné selon le volume du 
-

Technical solutions

The rock wool insulation inside 
the panels grants optimal per-
formance, reducing consump-

Heaters and control boards are 
carefully selected depending 
on sauna volume and materi-
als, in order to guarantee the 

hemlock
hemlock
hemlock

ayous 
ayous
ayous

cedro

cedar

abete nordico

northern spruce

Materiali

Per la realizzazione delle saune 
Glass 1989 utilizza diversi tipi 

per un utilizzo in un ambiente 

Matériaux

Pour réaliser un sauna, Glass 1989 
-

rentes testé pour résister à des 

Materials

To build a sauna Glass 1989 

woods, all tested to be used 

legno
bois
wood

legno
bois
wood

alluminio
aluminium
aluminium

alluminio
aluminium
aluminium

lana di roccia
laine de roche
rock wool

tulipier cotto
tulipier cuit
smoked tulipier
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Sicurezza

Stufe e comandi, il vero cuore della sauna, sono 

Ogni sauna viene ispezionata e collaudata prima di 
essere consegnata al cliente, garantendo massima 
attenzione alla cura dei dettagli estetici e funzionali.

Sécurité        

-

Safety  

Stove and control panels, which are the most 

La sauna Glass 1989, vero benessere su misura

Con grande versatilità di soluzioni, per sfruttare 
al meglio lo spazio disponibile e rispondere pun-
tualmente alle diverse esigenze, ogni sauna Glass 

progettata su misura per garantire cura 
dei dettagli e massimo comfort, sia essa per un 

Le sauna Glass 1989, un véritable bien-être sur mesure

-

ou professionnel, est conçu sur mesure pour 
garantir des détails parfaitement soignés et un 

Glass 1989 saunas, customised wellbeing 

Highly versatile solutions that meet everyone's 
needs: Glass 1989 saunas are made to measure 

details, whether it is intended for domestic or 

Dotazioni

-
sere con le funzioni cromoterapia e musicoterapia, 
ed una gamma di accessori pensati per vestire gli 

Équipement

Les fonctions chromothérapie et musicothérapie 

de véritables solutions d’ameublement, com-

Equipment

wellbeing, and choose from a range of accessories 
designed to complete the spaces with real design 
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HSH I HomeSweetHome 
design Meneghello Paolelli Associati

ayous
ayous
ayous

parete posteriore interna ed arredi
paroi de fonds interne et ameublement

tulipier cotto
tulipier cuit
smoked tulipier

interno ed esterno
intérieur et extérieur
internal and external

H 230 cm

Cristalli da 8mm

dotazioni stufa con pietre e cover in legno dogato, 

clessidra

funzionalità programmazione accensione, 
controllo e gestione tempo e temperatura, 
programmazione settimanale, clessidra 
elettronica, orologio elettronico

optionals 
rgb, pulsante di allarme, kit audio bluetooth

soluzioni speciali non disponibili

version

dimensions
H 230 cm

matériaux

Paroi en verre 8 mm

équipement poêle avec pierres et protection 

programmation de l’allumage,
contrôle et gestion du temps et de la température,
programmation hebdomadaire, sablier 

options
bouton d’alarme, kit audio bluetooth

exécutions spéciales pas disponibles

Finnish sauna

H 230 cm

Internal components and back wall: ayous 
8 mm clear glass

equipment stove with stones, wood cover 

wood basement, digital control panel, internal 

functionality power on programming,
timing and temperature control and 
management, weekly programming,
electronic hour-glass, electronic watch

optionals 
chromotherapy, alarm button, bluetooth audio kit

special constructions not available 
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su misura al centimetro

H 209 cm

Cristalli da 8 mm

stufa con pietre e cover in legno dogato, 
panche, pedane a pavimento, tastiera digitale, 

termometro

programmazione accensione,
controllo e gestione tempo e temperatura, 
programmazione settimanale, clessidra 
elettronica, orologio elettronico

rgb, pulsante di allarme, kit audio bluetooth

sur mesure 
dimension mini
H 209 cm

Paroi en verre 8 mm

poêle avec pierres et protection 
en bois, bancs, caillebotis, panneau tactile, 

programmation de l’allumage, 
contrôle et gestion du temps et de la température, 
programmation hebdomadaire, sablier 

bouton d’alarme, kit audio bluetooth

Finnish sauna

MTM in centimeter 

H 209 cm

8 mm clear glass

stove with stones, wood cover 
with staves, benches, wood basement, digital 

hygrometer, thermometer

power on programming, timing 
and temperature control and management, 
weekly programming, electronic hour-glass,
electronic watch

 
chromotherapy, alarm button, bluetooth audio kit

subject to feasibility check

Rope 
design Meneghello Paolelli Associati

hemlock
hemlock
hemlock

ayous
ayous
ayous

cedro

cedar
(option)

hemlock
hemlock
hemlock
(option)

arredi
ameublement
internal components

interno ed esterno
intérieur et extérieur
internal and external
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sauna ad infrarossi (su richiesta)

su misura al centimetro

H 210 cm

Interni ed esterni: abete nordico
(hemlock su richiesta)

Cristalli da 8mm

stufa con pietre e cover in legno 

(per biosauna), panche, pedane a pavimento, 
illuminazione interna, 
clessidra, igrometro, termometro

programmazione accensione,
controllo e gestione tempo e temperatura,

cristallo fumé, 

infrarouge (sur demande)

sur mesure 
dimension mini
H 210 cm

(hemlock sur demande)

Paroi en verre 8 mm

poêle avec pierres et protection 

(pour biosauna),
bancs, caillebotis, éclairage interne, sablier, 

programmation de l’allumage, 
contrôle et gestion du temps et de la température,

verre fumé, 

exécutions spéciales  

Finnish sauna, biosauna,

MTM in centimeter

H 210 cm

Internal components: ayous
8 mm clear glass

stove with stones, wood cover 
with staves, digital control panel, integrated 

benches, wood basement, internal lighting, 
hour-glass, hygrometer, thermometer

power on programming,
timing and temperature control and management,

level alarm (for biosauna)

chromotherapy 

subject to feasibility check

Nuvola
design Glass Lab

abete nordico

northern spruce

ayous
ayous
ayous

hemlock
hemlock
hemlock
(option)

arredi
ameublement
internal components

interno ed esterno
intérieur et extérieur
internal and external
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tipologia  

H 198 cm

materiali  

Tutti i lati esterni della sauna sono in finitura 
hemlock
Cristalli da 8mm

stufa* con comandi integrati, 
pietre e cover in legno dogato, panca superiore 
con poggiatesta reclinabile integrato, panca 
inferiore, pedane a pavimento, clessidra, 
igrometro, termometro

on/off, controllo e regolazione 
tempo e temperatura

non disponibili

dimensions  

H 198 cm

matériaux  

hemlock 
Paroi en verre 8 mm

équipement  poêle* avec commandes 
intégrées, pierres et protection en bois, banc 
supérieur avec appui-tête rebattable, banc 

fonctions  on/off, réglage du temps et de la 
température

puissance absorbée  

exécutions spéciales ou sur mesure  
pas disponibles

Finnish sauna

dimensions  

H 198 cm

materials  

hemlock

8 mm clear glass

equipment  stove* with integrated control, 
stones and wood cover with staves, upper bench 
with integrated reclinable headrest, lower 
bench, wood basement, hour-glass, hygrometer, 
thermometer 

functionality  on/off, timing and temperature 
regulation

absorbed power  

special constructions or made-to-measure  
not available 

Hoshi 
design Glass Lab

hemlock
hemlock
hemlock
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6

5

7

Poggiatesta

 Headrest

Poggiatesta

 Headrest

Portasciugamani
 Porte-serviettes
 Towel bar

4_Mestolo e mastellino
 Louche et seau

Bucket and ladle

5_HOSHI
Poggiatesta reclinabile 

Reclinable headrest

6_Poggiatesta con semi di ciliegio

Headrest with cherry seeds

7_
Panca 

Banc
Bench

ccessori
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L’ Hammam, conosciuto anche come bagno tur-

vissuto come momento conviviale di rilassa-

vapore aromatizzata con l’essenza più gradita, 
ci si abbandona all’ascolto del proprio corpo per 
un’esperienza di profondo benessere, da soli o in 

Diversamente dalla sauna, nell’hammam l’umidi-

-
liminazione di scorie e impurità ridonando alla 

souvent vécu comme un moment convivial de 

de s’abandonner à l’écoute de son corps pour une 

compagnie, enveloppé dans un nuage de vapeur 

d''humidité peut atteindre 100% et la tempéra-

-
tidienne , facilite l'élimination des impuretés et 

The hammam, also known as Turkish bath, is 
an ancient cleansing ritual, an opportunity for 

cloud of steam, fragranced with your favourite 

-
ferently from the sauna, inside the hammam the 
humidity level can reach 100% and temperature 

action: it relieves you from every day stress and 

Un rituale millenario Un rituel millénaire
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15-20’

45°C

Prima di entrare nell’hammam

-
ste semplici regole: preparate il 
vostro corpo a temperature più 
elevate con una doccia, che apre 
i pori e favorisce il rilassamen-

entrare, asciugatevi completa-
mente per favorire la successiva 

Avant d’entrer dans le hammam

températures plus élevées en prenant 

pores de la peau et favoriser la détente 

-
tement pour favoriser une meilleure 

Before entering the hammam
To get the most out of your ham-

Prepare your body for the high 
temperatures by taking a shower: 
this will open the pores and help 

-
tering in the hammam, dry yourself 

-

Nell’hammam
La posizione migliore da assu-
mere durante il bagno di vapore 

-
cune manciate di sale o di scrub 
per stimolare la circolazione 
sanguigna ed eliminare le cellu-

bene rinfrescarsi di tanto in tanto 
con spugnature o spruzzate d’ac-

Dans le hammam
La meilleure position à adopter dans 
le hammam est la position assise ou 

-

stimuler la circulation sanguine et éli-

de temps en temps avec une éponge 
imbibée d’eau ou un vaporisateur 

In the hammam
The best position to adopt dur-
ing the steam bath is sitting or 

skin with a couple of handfuls of 
salt or scrub to stimulate blood 
circulation and get rid of dead 

or splashing yourself with some 

Il tempo di permanenza consiglia-
-

toporre l’organismo ad uno stress 

-

L’azione sinergica del vapore e 
del calore scioglie la muscolatura, 
libera il corpo dalle tossine accu-
mulate durante il giorno, gene-

Vero bagno di bellezza, il bagno 
turco elimina le impurità della 
pelle donandole morbidezza ed 

Il est conseillé de ne pas passer 
plus de 15-20 minutes à l’intérieur 

l’organisme à un stress trop impor-
-

rature est d’environ 45°C avec un 

L’action combinée de la vapeur et 
de la chaleur permet de détendre 

journée en apportant une nouvelle 

Véritable bain de beauté, le bain 
turc permet d’éliminer les impure-
tés en apportant souplesse et élas-

The recommended duration of 
stay in the hammam is 15-20 min-

The temperature in the steam bath 
is around 45°C with 100% humid-

steam and heat helps soothing 

giving you a feeling of energy and 

beauty treatment, eliminates im-

Dopo l’hammam
Per mantenere lo stato di benes-

-
che minuto di riposo, meglio se 

Après le hammam
-

nutes de repos, de préférence allongé, 
permettront de prolonger l’état de 
bien-être et de détente apporté par 

To prolong your state of wellbeing 

take another shower and then rest 
for a couple of minutes, lying down 

Le rite de l'hammamIl rito dell'hammam The hammam ritual



Glass 1989 propone un’ampia gamma di genera-
tori di vapore, diversi per estetica e funzionalità, 

-

modo inconfondibile o moduli nascosti che tro-
vano alloggiamento in vano tecnico dedicato, 
con potenze che si adattano a piccoli spazi do-
mestici o che soluzionano in modo altamente 
professionale i più esigenti centri benessere, i 
generatori di vapore Glass 1989 sono frutto di 
tecnologie e know how all’avanguardia e garan-

-
da dopo ogni utilizzo, per garantire una corretta 
igiene dell’impianto e ridurre la necessità di in-

Glass 1989 propose une vaste gamme de généra-
-

Constitués d’éléments au design recherché meu-

-

des espaces pro, les générateurs de vapeur 
Glass 1989 sont le fruit d’un savoir-faire et d’une 

Choose one of the many steam generators in the 

using cutting-edge technologies and know-how 

whether you choose a design object which gives 
the space its very own style or a concealed mod-
ule, housed in a dedicated technical compart-

of small domestic spaces or more demanding 

The stainless steel boiler inside Glass 1989 steam 

Il generatore di vapore Le générateur de vapeur The steam generator
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I moduli porte e vetrate Glass 1989 corredano lo 
spazio garantendo tenuta al vapore e un corret-

-

spazio per evitare la dispersione del calore: Glass 1989 
mette a disposizione dei kit di coibentazione, con 
diverse tipologie di tetto e di panche anche esse 

-
pace hammam en garantissant une tenue va-

pour éviter toute dispersion de chaleur: Glass 1989 
propose des structures d'isolement, avec des 

Glass 1989 steam doors and windows complete 
the steam room, are steam proof and guarantee 

-
gested inside a steam room, in order to avoid 

Le porte Hammam Le portes Hammam Hammam doors



Completano l’esperienza benessere dell’ham-

-
lezionare la musica preferita direttamente dal 

-
co, ed ogni colore incide sullo stato d’animo contri-

L’aromaterapia aumenta la sensazione di benes-

gli elementi funzionali di Glass 1989 personaliz-
zano lo spazio hammam e lo arredano con solu-

Pour compléter votre bien-être dans le ham-
mam, Glass 1989 propose des fonctions émotion-
nelles: le kit audio bluetooth, pour sélectionner 

-

votre sensation de détente ou de recharge; la 

votre espace hammam, choisissez parmi les dif-

-
nect and choose your favourite music from your 

your wellness sensation; aromatherapy with es-

water springs, complete and customize the ham-

Fonctions et émotions
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Réalisez un hammamCrea il tuo hammam Create your hammam

Elementi funzionali

essere completato, a seconda 
delle esigenze individuali, con 
arredi ed accessori: sedute, 

Éléments wellness
L'espace hammam peut être 

les fonctions chromothérapie 
et bluetooth, les fonctions eau 

-

Functional elements
Hammam spaces can be com-
pleted, according to your 
needs, with accessories like 
seats, water springs, chromo-
therapy, headshowers, Kneipp 
hose, bluetooth and aroma-

Lo spazio
-
-

base alle volumetrie dello spa-

un generatore di potenza 

L’espace
Tout espace, correctement 
prédisposé, peut se transfor-

le volume de l'espace dispo-
nible, nous vous conseillerons 
un générateur de vapeur adé-

The space

predispositions, can be turned 

the available space we will 
suggest you the right steam 

Generatori vapore
I generatori Glass 1989 posso-
no essere installati, a seconda 
dei modelli, all’interno dello 
spazio hammam o in un vano 

Générateurs vapeur
Les générateurs de vapeur 
Glass 1989 peuvent être ins-

-
rieur de l'espace hammam ou 
dans un compartiment tech-

Steam generators
Glass 1989 steam generators 
can be installed, based on 
models, inside the hammam 
space or in a separate techni-

Coibentazione e porte
-

portante che lo spazio ham-
mam sia debitamente coiben-
tato e che sia completato da 

Panneaux isolants et portes
Pour éviter la dispersion de la 
chaleur, l' espace doit être iso-
lé et complété par une porte 

Insulation panels and doors
To avoid heat dispersion the 
hammam space must be in-
sulated and combined with a 



-

1989 e la grande ampiezza e versatilità delle sue 
proposte rendono possibile la realizzazione di 
soluzioni hammam personalizzate e su misura, 
atte a soddisfare ogni esigenza sia tecnica che 

Consulta il servizio progettazione Glass 1989 e 
fatti guidare nella scelta e nella realizzazione 

che le predisposizioni necessarie sono minime 

costruito in base alle caratteristiche del locale a 

et la vaste gamme de produits proposés per-
mettent de réaliser des projets de hammam per-
sonnalisés et sur mesure, capables de satisfaire 

Consultez le bureau d’étude Glass 1989 et faites-

-

and wide range of versatile solutions, Glass 1989 
creates personalised hammams, designed to 

-

Contact Glass 1989 project service, that will 
guide you in the choice and realization of your 

-
sary predispositions are minimum and that your 
hammam can be built according to available 

Soluzioni sartoriali Solutions sur mesure Tailor-made solutions
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Spazi Vapore_Espaces Vapeur_Steam Rooms

NonSoloDoccia PRO | 51

Spazio Hammam | 57

Hammam
Hammams  | Hammam
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Soluzione su misura per la realizzazione di 
uno spazio doccia e/o hammam

PlyLite bianco_canapa_grigio

piatto doccia in PlyLite con piano calpestabile 
morbido e bordo rigido, scarico singolo o doppio (a 
seconda delle dimensioni e del numero di sedute 
previste), 1 o 2 sedute integrate al piatto, in PlyLite 
con superficie morbida
chiusura doccia sagomata con trattamento 
anticalcare, porta battente, maniglia cromata 
interna ed esterna, profili, cerniere e raccogli 
goccia in finitura cromo lucido

pannelli murali di rivestimento in 
PlyLite, spessore 6mm, nella stessa finitura e 
colorazioni del piatto e seduta

funzionalità 
vapore, selezionando dalla omonima sezione 
un generatore di vapore con potenza adeguata 
alla volumetria dello spazio, e attrezzato con la 
funzione doccia, scegliendo tra i componenti 

Solution sur mesure pour la réalisation
d ‘espaces douche et/ou hammam

dimensions  
L 160÷295 cm
P 70÷120 cm

finition  PlyLite blanc_canapa_gris

composition  
receveur en PlyLite avec piétinement souple 

sièges en PlyLite souple intégrés au receveur 
paroi de douche découpée traitée anticalcaire, 
porte battante, poignée chromée interne et 

chromés

options  
épaisseur 6mm, dans la mê

L'espace peut être enrichi par la fonction 
vapeur, en choisissant un générateur de vapeur 
avec puissance adaptée au volume de l'espace, 
et par la fonction douche en choisissant les 
éléments présentés dans la section Éléments 
wellness

MTM solution for shower and/or steam 
room

dimensions  

finish  PlyLite white_hemp_grey

composition  
shower tray
rim, with single or double waste (according to 

seats
shower enclosure with antilimescale 
treatment, swinging door with brilliant internal 

hinges

optional  wall panels in PlyLite, 6mm thick, 

and the showertray

Space can be completed with steam function, 

shower function can also be added by choosing 
one of the solutions available in the Functional 
elements section

NonSoloDoccia Pro
design Glass Lab

PlyLite grigio
PlyLite gris
grey PlyLite

PlyLite bianco
PlyLite blanc
white PlyLite

PlyLite canapa
PlyLite canapa
hemp PlyLite
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Toit _Ceiling

Douche de tête 35C_35C Shower head

 Pannelli di coibentazione_

 Generatore vapore Steam Plus_Générateur de vapeur Steam Plus_Steam generator Steam Plus

 Chiusura doccia_Paroi de douche_Shower enclosure

 Piatto doccia in PlyLite_Receveur en PlyLite_PlyLite shower tray

 Seduta in PlyLite_Banc en PlyLite_PlyLite seat



tetto
toit_ceiling

pareti
murs_walls

generatore vapore
générateur de vapeur_steam generator

panche
bancs_benches

porta
porte_door
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Spazio hammam da rivestire

 
struttura
completa di: 4 pareti autoportanti, piatto con 

seduta, soffitto a piano inclinato 
porta Steam Door in cristallo trasparente 6 mm 
con trattamento anticalcare 
Zoccolo di ingresso, veletta sopra porta, reti e 
collanti per assemblaggio
generatore vapore Steam Plus da installare in 
un vano tecnico dedicato, con potenza in base 
alla volumetria della struttura

pompa peristaltica per la diffusione 
delle essenze, sistema di decalcificazione 
automatico, ventilatore, Fast-Steam, kit audio 
bluetooth, cromoterapia 

Espace Hammam à revêtir

dimensions | 

composition  
structure 
composée par: 4 murs autoportants, 
receveur avec pentes et vidage en acier, banc,
toit incliné
porte
transparent 6 mm avec traitement anticalcaire
Marche d'entrée, voilette porte/plafond, grille et 
colles pour assemblage
générateur de vapeur à installer dans un espace 

selon le volume 
de l'espace disponible

accessoires  
me de 

Fast-
Steam, kit audio bluetooth, chromothérapie

Tileable hammam room

dimensions | 

MTM

structure
made with: 4 self standing walls,
shower tray with slopes and waste in stainless 
steel, seat, inclined ceiling 
steam door 6 mm clear glass with antilimescale 
coating 

glues for assembling
steam generator to be installed in a separate 

to volume

accessories  peristaltic pump for essence 
diffusion, automatic descaling system, vent, 
Fast-Steam, bluetooth audio kit, chromotherapy

Spazio Hammam

soluzione standard_ solution standard_ standard solution soluzione su misura_ solution  _ MTM solution
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Ananda Steam
design Doshi Levien

per hammam

mobile | in HardLite nero opaco 
top in cristallo laccato nero
vano portaoggetti con anta scorrevole in 
cristallo laccato nero
fonte in ceramica ossido matt con miscelatore e 
piletta Up&Down

allarme
tastiera digitale con regolazione della 
temperatura, predisposizione per gestione luce 
interna (optional), sonda di temperatura

generatore vapore | incluso nel mobile, 

olii essenziali

parete | in HardLite nero con 4 getti cervicali, 
con 4 getti nebulizzatori, doccetta, miscelatore 
termostatico, cascata cervicale, cascata piedi

in ceramica ossido mat, con/senza 

seduta | in HardLite bianco opaco, struttura 
nero lucido

dimensioni | 

parete cm 60; H 190/150 cm

meuble, paroi équipée, douche de tête et bancs 
pour hammam

meuble | en HardLite noir mat

compartiment porte-objets avec porte coulissante 

mitigeur et vidage Up&Down

alarme
panneau tactile avec réglage du niveau de 
température, prédisposition pour la gestion de 
l’éclairage interne (en option),
sonde de température

générateur de vapeur | inclus dans le meuble

paroi | 
jets brumisateurs, douchette à main, mitigeur 

pour pieds

douche de tête | en 

banc | en hardLite blanc mat, structure noir 
brillant

dimension | 

paroi cm 60;  H 190/150 cm
douche de tête

cabinet, equipped wall, headshower and 
benches for hammam

cabinet | in black HardLite 

glass

steam outlet
alarm
digital control panel with temperature 
regulation, predisposition for internal light 
management (optional), temperature sensor

steam generator | included in the cabinet, 

 

wall | in black HardLite with 4 cervical jets, with 

cervical and feet waterfall

headshower |

bench | in matt white HardLite, glossy black 
structure 

wall cm 60; H 190/150 cm

HardLite nero
HardLite noir
black HardLite

cristallo laccato nero HardLite bianco opaco
HardLite blanc mat
matt white HardLite

mobile e parete
meuble et paroi
cabinet and wall

seduta
banc
bench
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generatore vapore | 

poliuretano strutturale, 
bianco avorio o grigio fumo

contenitore in lamiera stirata con 
mensola in teak naturale, grigio fumo e bianco 
avorio, panca Babele 80, panca Babele 120

H 103 cm

générateur de vapeur | 
étagére en teck naturel

polyuréthane structurel, 
blanc ivoire, gris fumée

élément de rangement en acier 
gris fumée et 

blanc ivoire, banc Babele 80, banc Babele 120

H 103 cm

steam generator | 
control and shelf in natural teak

material and structural polymer,
white ivory or smoke grey

 
metal with shelf in natural teak, smoke grey and 
white ivory, bench Babele 80, bench Babele 120

H 103 cm

Babele Hammam
design Glass Lab

grigio fumo
gris fumée
smoke grey

bianco avorio
ivoire blanc
white ivory

modulo steam
module steam
steam module

contenitore
élément de rangement
storage

mensola
étagère
shelf

bianco avorio
ivoire blanc
white ivory

grigio fumo
gris fumée
smoke grey

teak
teck
teak
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Babele Pro Master

composto da:
Modulo Steam e fonte in 
ceramica con miscelatore, 

Modulo centralina con tastiera digitale e 
mensola in teak naturale

È possibile combinare Babele Pro Master con 

Babele Pro Slave

composto da:
Modulo Steam 
Modulo centralina con mensola in teak naturale

modulo steam: poliuretano strutturale
modulo centralina: ceramica

ceramica: bianco lucido
poliuretano strutturale: bianco avorio

optional |

modulo contenitore in lamiera 
stirata bianco avorio/grigio fumo, panca Babele 
80, panca Babele 120

 

Babele Pro Master 

générateur de vapeur | composé de :
Module Steam et lavabo in 

Module électronique avec panneau tactile et 
étagére en teck naturel

Babele Pro Master peut être combiné avec 
Babele Pro Slave pour une puissonces 

Babele Pro Slave

générateur de vapeur | composé de :
Module Steam
Module électronique et avec étagére en teck naturel

module steam: polyuréthane structurel 

polyuréthane structurel: ivoire blanc

options |

élément de rangement en acier 
étiré ivoire blanc/gris fumée, banc Babele 80, 
banc Babele 120 

Babele Pro Master 

steam generator | composed by: 
Steam module  and 

spring 

Electronic module with digital control panel 
and natural teak shelf

Babele Pro Master with Babele Pro Slave

Babele Pro Slave

steam generator | composed by:
Steam module
Electronic module with natural teak shelf

steam module: structural polymer
electronic module: vitreous china

vitreous china: glossy white
structural polymer: white ivory

storage module in painted 
white ivory/smoke grey color, 

bench Babele 80, bench Babele 120

Babele Pro
design LucidiPevere

bianco avorio
ivoire blanc
white ivory

bianco lucido
blanc brillant
glossy white

modulo steam
module steam
steam module

modulo centralina
module électronique
electronic control module
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teak
teck
teak

mensola
étagère
shelf

contenitore
élément de rangement
storage

bianco avorio
ivoire blanc
white ivory

grigio fumo
gris fumée
smoke grey
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Osmos Hammam
design LucidiPevere

grigio antracite
gris anthracite
anthracite grey

bianco
blanc
white

couleur 

generatore vapore | 

con cassetto portaessenze estraibile

fonte |  
ciotola in legno massello

acciaio verniciato bianco, 

modulo contenitore aperto 

dimensioni |

steam generator | 

wood bowl

painted stainless

accessories open storage module

dimensions | 

générateur de vapeur | 

avec tiroir pour huiles essentielles
 
fontaine | 

accessoires élément de rangement ouvert

dimensions |
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Colonne Shower&Steam 

générateur de vapeur | 

avec tiroir pour huiles essentielles

prédisposition pour douche de tête

à poser ou à encastrer, 
positionnable à volonté dans l’espace douche

H 202,8 cm

Shower&Steam Panel
 
generatore vapore | 

adjustable vertical jets, thermostatic 

showerhead installation

wall mounted or built in,
positionable as desired in the shower area

stainless steel

H 202,8 cm

Noor Steam Panel
design Glass Lab

Colonna Shower&Steam

generatore vapore | 

con cassetto portaessenze estraibile

getti verticali orientabili, 
miscelatore termostatico, doccetta a stelo, 

installazione | in appoggio a muro o ad incasso, 
posizionabile a piacimento nell'area doccia

H 202,8 cm

stainless steel
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générateur de vapeur | 2,7_ 3_3,5_6 kW, 
contrôle on/off  et diff useur de vapeur en acier 
inox avec diff useur pour huiles essentielles*

installation | à poser ou à encastrer*,
positionnable à volonté dans l’espace douche

matière et fi nition | acier inox

dimensions | 
cm 22,5x7,4; H 101 cm
cm 33,5x12; H 101,6 cm (6kW)

steam generator | 2,7_3_3,5_6 kW with on/
off  control, stainless steel steam outlet and 
aromadispenser*

installation | wall mounted or built in*,
positionable as desired in the shower area

material and fi nish | stainless steel

dimensions | 
cm 22,5x7,4; H 101 cm
cm 33,5x12; H 101,6 cm (6kW)

Noor Steam Module
design Glass Lab

generatore vapore | 2,7_ 3_3,5_6 kW, con 
comando on/off , diff usore di vapore in acciaio 
con aromadispenser*

installazione | in appoggio a muro o ad incasso*, 
posizionabile a piacimento nell'area doccia

materiali e fi niture | acciaio inox

dimensioni | 
cm 22,5x7,4; H 101 cm
cm 33,5x12; H 101,6 cm (6kW)

acciaio inox
acier inox
stainless steel

*aromadispencer ed installazione ad incasso disponibile solo 
per generatori 2,7_3_3,5 kW

* diff useur pour huiles essentielles et installation à encastrer 
solement pour générateur de vapeur 2,7_3_3,5 kW

* aromadispenser and built-in installation available only for 
steam generator 2,7_3_3,5 kW
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generatore di vapore | 
 

su tetto o in apposito vano 
tecnico

tastiera digitale installabile 
internamente o esternamente all’hammam, 
sonda di temperatura, outlet vapore, ciclo di 
scarico automatico, regolazione di temperatura 
e di durata, cromoterapia

accessori | 

ventilatore, Fast steam, kit audio bluetooth

dimensioni | variabili a seconda della potenza

générateur de vapeur | 

installation | sur le toit de l’ hammam ou dans 

panneau tactile à installer à 

de température, diffuseur vapeur, cycle de 

temperature et durée, chromothérapie

accessoires

 variable selon la puissance

steam generator | 

roof or technical room installation
 

digital control panel which can be 
installed inside or outside the hammam, 
temperature sensor, steam outlet, automatic 
drain cycle, temperature and hammam time 
control, chromotherapy

accessories peristaltic pump foressences 

bluetooth audio kit

 according to power

Steam Plus
design Glass Lab



sotto tetto
sous toit

ceiling installation

nel seminterrato
sous sol

in the basement

in un vano tecnico

in a technical unit

InstallationInstallazione Installation

Il generatore di vapore Steam Plus permette 
diverse soluzioni installative: sottotetto, in un 

Per una corretta installazione Steam Plus non 
deve essere poggiato su un piano ma deve essere 

Le générateur de vapeur Steam Plus doit être 

té, au dessus ou en des-
-

timale, Steam Plus ne doit pas être posé sur 

distance entre le générateur et la sortie va-

Steam Plus generator can be installed in dif-
ferent places: above the ceiling or in a dedica-
ted technical compartment, besides or below 

Steam Plus must be hung to the wall and the 
distance between the generator and the ste-
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Ventilatore per estrazione dell’aria umida dallo spazio vapore
Ventilateur
Vent to pull out humid air from the steam room Kit audio bluetooth per ascoltare in tutta libertà 

la propria musica
Kit audio bluetooth

 to listen to your favourite music

Cromoterapia 
Chromothérapie 
Chromotherapy

Automatic descaling system

Sonda temperatura
Sonde de température
Temperature sensor

Steam outlets

Fast steam 
Il tasto Fast steam, utile in conte-

temperatura stabile di 80°C 
permette di avere una produzione 
vapore in tempi brevi
Fast steam 

-
sionnel, cette fonction maintient 
la température de l'eau à 80° 
et permet ainsi une production 
rapide de vapeur
Fast steam
Fast steam button, suggested for 
professional use, is a function that 
keeps water temperature stable 

steam production when the steam 
generator is turned on

Tastiera di comando
La tastiera di comando ha
un’ interfaccia semplice e intuitiva 
che permette di controllare le varie 
funzioni
Clavier
Le clavier, avec son interface sim-
ple et intuitive, permet de gérer les 

Control panel
Control panel is simple and easy 
to use, and lets you control all 
functions

Pompa peristaltica 

Pompe péristaltique 

Peristaltic pump for aromatherapy
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Porte&Vetrate_Portes et Fenêtres_Doors & Windows
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reversibili, compensazione +/-12 mm, 
aerazione inferiore, maniglia interna/esterna 

cromo lucido

trasparente, spessore 6mm con 
trattamento anticalcare

porte: cm 65/105; H 190 cm 

réversibles, compensation +/-12 mm, 

 
brillant

 transparent, épaisseur 6 mm avec 
traitement anticalcaire

portes: cm 65/105; H 190 cm 

fenêtres: cm 50; H 190 cm 

reversible, +/-12 mm compensation, bottom 

brilliant

 clear, 6 mm thick with antilimescale 
coating

 cm 65/105; H 190 cm 

windows: cm 50; H 190 cm 
MTM

Steam Door&Window
design Glass Lab

cromo lucido
brillant
brilliant
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porta battente, cristallo trasparente 
spessore 8 mm con trattamento anticalcare , 
cerniere con possibilità di regolazione, maniglia 
interna/esterna 

ad angolo o in nicchia

cromo lucido

su misura 

H 200 cm (MTM 220 cm)

porte battante, verre épaisseur 8 mm 
avec traitement anticalcaire ,

en angle ou en niche

brillant

sur mesure 

H 200 cm (MTM 220 cm) 

swinging door, 8 mm clear 
glass with antilimescale coating, adjustable 
hinges, 

corner or niche

brilliant 

MTM 

H 200 cm (MTM 220 cm)

Ananda Door
design Glass Lab

cromo lucido
brillant
brilliant
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Strutture Rivestibili_Structures à Revêtir_Tileable Structures | 91
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Sedute_Bancs_Seats | 94
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Hammams  | Hammam



Toit en dôme
Barrel vault ceiling

Pannelli di coibentazione per 
l’isolamento degli spazi hammam

hammam
Insulation kit for hammams

Toit incliné
Inclined ceiling

Banc d'angle avec dossier
Backrest seat corner

Banc d'angle
Seat corner

Terminale seduta con schienale
Banc terminal avec dossier
Backrest seat terminal

Terminale seduta
Banc terminal
Seat terminal

Toit en pavillon
Cloister vault ceiling

Seduta con schienale
Banc avec dossier
Backrest seat

Seduta
Banc
Seat

SEDUTA _BANC _SEAT

SEDUTA CON SCHIENALE_BANC AVEC DOSSIER_BACKREST SEAT

SOFFITTO_TOIT_CEILING
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Glass 1989 fornisce strutture rivestibili per la 
realizzazione di bagni turchi su disegno del 

(polistirene espanso) e sono ideali per ambienti 

come isolante termico, leggero e di facile 
installazione e permette di essere lavorato in 
modo da poter realizzare strutture preformate 
ed elementi architettonici che si possono 

uno spazio hammam utilizzando pareti, panche, 

Per progetti e preventivi, si prega di contattare 

Glass 1989 fournit des structures à revétir pour la 
réalisation d ‘espaces hammam suivant les spéci-

Idéales pour des espaces wellness et spa, les 

etre travaillé pour créer des structures préformées 
et des éléments à composer de façon versatile: 

Pour l’étude du projet et le devis, veuillez nous 

Glass 1989 supplies tileable polystyrene struc-
tures to to build steam rooms based on custom-

Tileable structures are perfect for wellness and 
spa areas because they are made in polystyrene, 
an high performance material, with great insula-
tion properties, light, easy to install and perfect 
to realize preformed structures and elements 

hammam space with walls, benches and roof all 

Pannelli di coibentazione_

Generatore vapore_Générateur de vapeur_Steam generator

Seduta con schienale_Banc avec dossier_Backrest seat

Banc d'angle avec dossier_ Backrest seat corner

Toit en dôme_Barrel vault ceiling

Cromoterapia_Chromothérapie_Chromotherapy

Bluetooth

Strutture Rivestibili
Structures à Revêtir | Tileable Structures
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4

5

1
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azzurro
bleu
blue

verde
vert
green

grigio
gris
grey

bianco
blanc
white

azzurro chiaro
bleu clair
light blue

Mensola portaoggetti con frontale in cristallo colorato, completa di: miscelatore termostatico e 

Struttura in acciaio verniciato grigio antracite 
Dispositivo Bluetooh GlassBlueSound incluso

voies, 

Structure en acier verni gris anthracite 
Dispositif Bluetooth GlassBlueSound compris
Comprend le kit mural pour la prédisposition de la douche de tête (non fournie avec le porte-objet)

-

Case in painted steel, anthracite grey color 
GlassBlueSound Bluetooth speaker included
Built-in kit for showerhead pre-installation included (showerhead not included)
Size: 

5_Miscelatore Azulejo_Mitigeur Azulejo_Azulejo mix

Miscelatore doccia ad incasso con deviatore e corpo ad incasso universale incluso
Mitigeur douche à encastrer avec déviateur et corps à encastrer universel inclus

1_Miscelatore da incasso_Mitigeur à encastrer_Built -in mixer

blanc avec érogation, support et prise d'eau
white, with holder and water supply connection

2_Tubo Kneipp_

Douche de tête 35_Headshower 35

Douche de tête 35 C_Headshower 35 C

Douche de tê

Headshow

Gli spazi hammam possono essere completati con cromoterapia e musicoterapia, installando il  e il 
 et le 

Hammam spaces can be completed with music therapy and chromotherapy, by installing  or 

Elementi Funzionali
Éléments Wellness | Functional Elements



1

2

3

5

w

Sedute
Bancs_Seats
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6

7

1_Seggiolino a parete reclinabile 
grigio antracite
Siège mural rebattable 
Folding seat for wall installation 

3_Seggiolino in HardLite bianco
Siège en HardLite blanc
Seat in white HardLite

2_Seggiolino in metacrilato trasparente
Siège en méthacrylate transparent
Seat in transparent methacrylate

5_Panca Paso Doble 
satinato
Banc PasoDoble 
Bench Paso Doble 
frame 

6_Panca Ananda struttura in alluminio laccato nero lucido, seduta in 
HardLite bianco, con piedini regolabili
Banc Ananda 
blanc avec pieds réglables
Bench Ananda 
HardLite with adjustable feet

4_Panca Memo in polimero strutturale grigio lucido
Banc Memo
Bench Memo in glossy grey structural polymer

7_Panca Babele con seduta in HardLite bianco, e gambe bianco lucido
Banc Babele avec base en HardLite blanc, et pieds blanc brillant
Bench Babele with seat in white HardLite, and feet in glossy white
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Memo | 99

PasoDoble | 107

Composizioni Modulari
Compositions Modulaires | Modular Compositions
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Il momento di aggregazione, tipico della 
cultura del bagno nell’antica Roma e del rito 
dell’hammam del mondo arabo, così come 

prendono corpo negli spazi Memo: luoghi 
legati ad antiche memorie e rituali benessere, 

arricchiti da elementi di arredo in diversi 

singolarmente o da comporre nello spazio 
adattandosi, attraverso il su misura, alle 

Moment de socialisation et de rencontre 

monde arabe mais aussi de protection contre 
l’hiver dans le cas du sauna, tous ces instants 
cohabitent dans les espaces Memo
liés à des rituels anciens de bien-être où la 

à utiliser séparément ou à composer dans 

Social Bath and hammam rituals, typical in 
ancient Rome and in arab world, as well as sauna 
coziness are both embodied in Memo: inspired 
by places associated with wellbeing rituals, 

enhanced by furnishings in various materials 

individually or combined, customising the 

Memo
design Luca Nichetto

sauna

hammam

esterno interno e arredi
intérieur et ameublement_internal and components

esterno ed interno

PlyLite gris finition ardoise

PlyLite gris finition ardoise

hemlock
hemlock
hemlock
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Sauna

su misura al cm 

H 213 cm
Materiale esterno: 

Interni e arredi: hemlock

Hammam
Spazio hammam attrezzato (3÷12 Kw)
su misura al cm 

H 213 cm
Materiale interno ed esterno: 

Mobiletto | 

Fonte |
manico in legno

40 cm; H 40 cm

Panca | in polimero strutturale grigio lucido

Portale | in hemlock

Pannelli decorativi | 
cm 40; H 213 cm

Sauna

sur mesure 
dimension mini

H 213 cm
 

Intérieur et ameublement: hemlock

Hammam
(3÷12 Kw)

sur mesure 
dimension mini

H 213 cm
Matériau interne et : 

Meuble |

Fontaine | 
avec support en bois

40cm; H 40 cm

Banc | 

Portail | en hemlock

Panneaux décoratifs | 
en bois
cm 40; H 213 cm

Sauna
Finnish sauna
MTM, in centimeter 

H 213 cm

Internal and furnitures: hemlock

Hammam

MTM in centimeter 

H 213 cm

Furniture | in steel, copper painted 

Spring | in steel, copper painted, including ladle 
with wood handle 

40cm; H 40 cm

Bench | in glossy grey structural polymer

Portal | in hemlock

Decorative panels | 
cm 40; H 213 cm

Gli elementi Memo_Les éléments Memo_Memo Modules

Memo
design Luca Nichetto
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panneau décoratif 

panneau décoratif 
pannello decorativo esterno DOT
panneau décoratif  DOT 

pannello decorativo esterno in legno
panneau décoratif  en bois
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PasoDoble
design Glass Lab

Massima modularità, estrema versatilità: 

PasoDoble
Sei spazi che propongono funzionalità e percorsi 
benessere diversi e complementari, 
uniti da uno stile essenziale ed allo stesso tempo 

Spazi che possono vivere singolarmente o 
combinarsi in molteplici composizioni 

Moduli singoli e soluzioni a moduli accoppiati, 
composizioni in linea o ad angolo: 
con PasoDoble
soluzione ideale per una perfetta integrazione 
nell’ambiente ed una risposta ottimale alle 

Materiali pregiati e durevoli e soluzioni tecniche 
all’avanguardia rendono Pasodoble facile da 
installare e da utilizzare, un vero compendio di 

tels sont les mots-clés du projet PasoDoble

fonctionnels et des parcours de bien-être 

ou réunis en de multiples compositions 

Modules simples et solutions à modules 

angle: avec PasoDoble il est toujours possible 

parfaitement dans l’espace et apporte une 

utiliser, une véritable combinaison de bien-être, 

these are the key words of PasoDoble

complementary, combined in an essential but 

Modules can be used individually or combined in 

Single modules or combination of two modules, 
PasoDoble 

any environment and providing everything you 

Superior, hardwearing materials and state-of-
the-art technical solutions make Pasodoble 
easy to install and use; enjoy your all-round 

sauna

steam/shower&steam

larice

larch

ayous
ayous
ayous

arredi
ameublement_internal components

esterno interno
intérieur_internal

PlyLite gris finition ardoise PlyLite gris finition ardoise

esterno interno
intérieur
internal

PlyLite gris finition ardoise
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PasoDoble
design Glass Lab

Sauna
ndais

H 215 cm

Équipement | poêle avec pierres et protection 

caillebotis, panneau tactile, éclairage intérieur 

pivot réversible, 
verre transparent 8 mm

Steam

H 215 cm
 

Équipement | tuyau kneipp (blanc, avec 
érogation, support et prise eau), 
avec tiroir pour huiles essentielles, toit en 
PlyLite, porte pivot, verre transparent 8 mm 

poignée brillant, panneau tactile, éclairage/

banc amovible en PlyLite avec structure en acier 
satiné

Shower&Steam

H 215 cm
 

Équipement | 
pour huiles essentielles, cascade pour cervicales,

douche gris, panneau tactile,banc amovible en 
PlyLite avec structure en acier satiné, kit audio 
bluetooth, éclairage/

Sauna
Finnish sauna

H 215 cm
Internal material: larch

Internal components: ayous

Equipment | stove with stones, wood cover 

hygrometer, thermometer, reversible pivot 
door, 8 mm clear glass

Steam

H 215 cm

Equipment | Kneipp hose (white, with bracket 
and water supply connection), aromadispenser 

8 mm with anti-limescale coating, brilliant 

chromotherapy, bluetooth audio kit, movable 
bench in PlyLite with satin stainless steel frame

Shower&Steam

H 215 cm

Equipment | steam generator,
aromadispenser, waterfall, 6 vertical 
jets,handshower, roof with showerhead mm 

panel, movable bench in PlyLite with satin 

light/chromotherapy

Sauna

H 215 cm
Materiale interno: larice

Dotazioni | stufa con pietre e cover in legno 

igrometro, termometro, porta pivot reversibile, 
cristallo trasparente 8 mm

Steam
Spazio vapore attrezzato

H 215 cm

Dotazioni | tubo Kneipp (bianco, con comando, 

porta-essenze estraibile, tetto in PlyLite, 
porta pivot, cristallo trasparente 8 mm con 

audio Bluetooth, panca mobile in PlyLite con 
struttura in acciaio satinato

Shower&Steam
Spazio doccia e vapore attrezzato

H 215 cm

Dotazioni | generatore di vapore , 
aromadispenser,  cascata cervicale, 6 getti verticali, 

piatto doccia grigio, tastiera digitale, panca mobile 
in PlyLite con struttura in acciaio satinato, kit audio 

Gli elementi PasoDoble_Les éléments PasoDoble_PasoDoble Modules



| esempi di composizioni |

nicchia

a parete

shower&steam 100

shower&steam 100

shower&steam 140

shower&steam 140

shower&steam 140

shower&steam 140
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ad angolo
d’angle

shower&steam 100

shower&steam 100

shower&steam 140

shower&steam 140

shower&steam 140

shower&steam 100

shower&steam 140

shower&steam 100
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Intro 120

 Portable Spas | 131

| 141

MySpa



É una minipiscina versatile ed adatta ad ogni esi-
genza che si installa agevolmente, senza necessi-
tà di particolari predisposizioni idrauliche o vani 

-
garla alla rete elettrica per godere di tutto il 

pannello comandi elettronico, con un menù 
funzioni intuitivo e facile da usare: in un attimo 
si possono impostare idromassaggio, cromote-

Il s’agit d’une mini-piscine adaptée à toutes les 

d’un menu intuitif et facile à utiliser, est installé 
-

sage, chromothérapie ou température de l’eau 
peuvent être réglés en un instant selon les be-

-
cial plumbing systems or dedicated technical 

-

of each Portable Spa with an intuitive, easy-to-
use functions menu: you can set the hydromas-
sage, chromotherapy and water temperature 

The Portable SpaLe Spa PortableLa Portable Spa
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La collezione MySpa Portable di Glass 1989 pro-
pone minipiscine dal design ricercato, caratteriz-
zate da elevate perfomances e da una cura estre-

La gamma propone tre diverse pannellature di 
-

che meglio si integra con l’arredo dell’abitazione 

La collection MySpa Portable de Glass 1989 
propose des mini-piscines au design recherché, 
caractérisées par des performances élevées et 

-

-

The spas in the MySpa Portable collection by 
Glass 1989 have a sophisticated, stylish design, 

-

-
-

best suits the décor of your home or the style of 

Un style incomparableUno stile inconfondibile

sintetico grigio

synthetic grey

natural wood



Le Spa à débordement

È la magia di una Spa che per-
mette un abbandono totale nel 
confortevole abbraccio dell’ac-

-
-
-

Tutto l’impianto 

-

La magie d’un Spa est de per-
mettre au corps et à l’esprit de 
se régénérer en s’abandonnant 
totalement à la chaude étreinte 

-
jours au niveau du bord de la 

les déversoirs avant d’être dirigée 

La remise à niveau de l’eau 
-

-

the comforting embrace of the 
water, your mind and body are 

In this spa the water constantly 

channels and is conveyed to the 

The water in the spa is auto-
-

tered water which is free of all 

is located in a special technical 
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a b

-

un apposito vano tecnico, ad una distanza massi-

L’impianto comprende:
1 - Spa Pack, ovvero un gruppo tecnico che 
comprende centralina elettrica, pompe, blower, 
riscaldatore o scambiatore di calore (optional), 

2 - Vasca di compenso, che serve a mantenere 

Le Spa à débordement se distingue également 

L’installation comprend:

de maintenir toujours le même niveau d’eau sur 

The whole technical system is installed in a spe-

The system includes:
-

des an electric control unit, pumps, blower, he-

2 - Balance tank, which keeps the level of the 

Goulotte de débordement 

Comandi pneumatici_Commandes 

Telaio portante_Chassis portant_
Supporting frame

Sostegni perimetrali_Supports 

Sistema di rabbocco automatico_

top-up system

Troppo pieno_

Cassetta elettrica_

Blower + aromaterapia_
Blower + aromatherapy

Pompa idromassaggio_Pompe 

Pompe 

with ozone system

 Filtro a sabbia_Filtre à sable_

  Riscaldatore o scambiatore di calore 
(optional)_
de chaleur (en option)_Heater or heat 



che variano per tipologia e per intensità, direzio-

Le diverse combinazioni di getti proposte nelle 
sedute permettono di rilassarsi con un massag-
gio morbido e delicato oppure rigenerarsi con un 

L’intercambiabilità delle bocchette di uguale 
dimensione consente di personalizzare ulterior-
mente le sedute e di modulare il massaggio se-

même dimension interchangeables, les massages 
peuvent être ultérieurement personnalisés en 

-
ent jets of various intensity, positioned to stimu-

By changing the combinations of jets in the seats, 

Nozzles of the same size can be interchanged, so 
seats and massages can be customised to your 

Muscoli del collo, spalle e medio dorsali: Mas-
saggio localizzato sui punti ove solitamente la 

Il massaggio del collo e dei muscoli del trapezio 
scioglie le tensioni del lavoro sedentario o dei 

Piedi, polpacci e cosce: Le cosce e le estremità 

Massaggio generalizzato: I getti posizionati sul 
fondo di MySpa producono un delicato massag-

Muscles du cou, épaules, dorsaux moyens: 
Massage localisé sur les points où habituellement 

-
sions dues au travail sédentaire ou à des déplace-

Pieds, mollets et cuisses: Les cuisses et les 
-

Massage generalise: Positionnés sur le fond de 
-

 Massage 
localised on the points where stress is usually felt 

muscles relieves the tension caused by a seden-

Feet, calves and thighs: thighs and the lower 

General massage: The jets located on the bot-
tom of MySpa produce a delicate swirling mas-

The positions of well-beingLes positions du bien-êtreLe posizioni del benessere
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Le bocchette _

TARGET

Small

Medium

Large

2”

2,5”

3”

DUAL PULSE

Bocchetta con doppio getto rotante e pulsante, ideale per un 

Buse à jet double, tournant et pulsant, idéale pour un massage 

Nozzle with dual rotating and pulsating jet, ideal for a gentle 

Small

Large

X-Large

2”

3”

5”

SINGLE PULSE

Medium

Large

X-Large

2,5”

3”

5”



L’ozonizzatore automatico con-
-
-

lizza la proliferazione batterica, 

La conformazione interna del-
le MySpa permette inoltre lo 
svuotamento completo dell’ac-

-

-

prolifération des bactéries en 
-

La conformation interne des 
MySpa permet d’autre part 
d’en vider totalement l’eau en 
facilitant ainsi les opérations 
de nettoyage et de mainte-

The automatic ozone system 

bacterial growth and guaran-

The internal shape of MySpa 
also means the spa can be 
emptied completely, making it 
easier to clean and do routine 

installati su MySpa garantisce 

-
periore, per una pulizia senza 

disponibile anche come opzio-
ne su tutta la gamma MySpa 

MySpa garantit un nettoyage 

disponible en option sur toute 

-
ters installed on every MySpa, 
ensures the water is cleaned 

-

-
tion and, as a result, incompa-

is also available as an optional 
on the whole MySpa Portable 

Sia che si tratti di uso domestico o professionale, -
sional purposes, keeping the water scrupulously 

Hygienic, alwaysIgiene senza compromessi
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L’isolamento in poliuretano 
espanso a cellule chiuse delle 
MySpa Glass 1989 consente 
di limitare le dispersioni di 
calore restituendo un rispar-

La versione 
con scambiatore di calore 
consente un ulteriore rispar-
mio energetico e velocizza il 

Il telaio perimetrale in legno 
consente di ridurre al minimo 
le vibrazioni e l’aggiunta di 
pannelli fonoassorbenti sul 
perimetro e sul fondo delle 
MySpa contribuisce a miglio-
rare l’isolamento acustico, 
rendendo l’esperienza in va-

La copertura termica contri-
buisce a mantenere il calore e 

-
coce proteggendo le MySpa 

L’isolation en polyuréthanne 

des MySpa Glass 1989 per-
met de limiter la dispersion 
de chaleur en assurant une 

La version avec échangeur de 
chaleur renforce l’économie 

les vibrations et l’ajout de pan-

sur le pourtour et le fond des 
MySpa contribue à en améliorer 

-

d’autre part à maintenir la 

d’une usure précoce en proté-
geant les MySpa des feuilles, 

Glass 1989 MySpa are insu-
-

ed polyurethane, restricting 
heat loss and thus guarantee-

-
changer delivers further en-
ergy savings and speeds up 
the time needed to heat the 

The wooden perimeter struc-
ture keeps vibrations to a 
minimum and the sound-ab-
sorbing panels on sides and 
on the bottom of the MySpa 
models help improve sound 
insulation, making the whole 

The insulating cover helps 
keep heat in, prevents the 

and tear and protects MySpa 
from leaves, insects and im-

La struttura in acciaio del-
le MySpa Portable, oltre a 
consentire una installazione 
agevole, garantisce solidità e 

le operazioni di installazione, 
mettendo le MySpa Porta-

-
stallano agevolmente perché 
sia vasca che Spa-pack sono 
provvisti di telai con piedini 

La structure en acier des 
MySpa Portable ne facilite 
pas seulement l’installation 

-
rantit également la solidité et 

opérations d’installation en 
mettant la MySpa Portable 

également faciles à installer 

Spa-pack sont pourvus de 

The steel structure of the 
MySpa Portable spas not 
only makes installation easy, 
it also guarantees solidity 

-
stallation and protects the 

-

and easy to install because 
the frames on both the pool 
and the Spa Pack have adjust-

MySpa si mantiene inaltera-
ta nel tempo perché costrui-
ta con materiali e tecnologie 

-

un utilizzo sia domestico che 

La mini-piscine MySpa pos-

terme car elle est construite 

-
vée dont la résistance et la 

des MySpa à débordement 
rendent ces produits appro-
priés à un usage aussi bien do-

MySpa are designed to last, 
thanks to the top rate mate-
rials and technologies used 
in its construction which are 

-
ity standards of the MySpa 

products ideal for both do-

Benessere duraturo Bien-être durable Long-lasting wellbeing



all’uso: la temperatura 

automaticamente costan-

sempre pulita ed igieniz-
zata grazie all’impianto 

-

consigliabile svuotare 
completamente la mini-
piscina solo nel caso in 
cui si preveda di non uti-
lizzarla per un periodo 

La MySpa est toujours 
prête à l’usage: le sys-

-
-

L’eau reste dans la cuve 
pendant de longues 
périodes et elle demeure 
toujours propre et 

et ozonation automa-

le cas où l’on prévoit de 
ne pas l’utiliser pendant 

MySpa is always ready 
to use: the system au-
tomatically keeps the 
water temperature con-

The water remains in 
the pool for long periods 
of time and is always 
cleaned and sanitised 
thanks to the automatic 

you need to completely 
empty the spa is when 
it is not going to be used 

di un gradino interno ricavato nel guscio, che ga-

-
ra scelta, permette un ingresso agevolato nelle de revêtement choisi, permet d’entrer aisément 

MySpa is easy to get into, thanks to the step 
-

ComfortConfortComfort

sintetico grigio

synthetic grey

natural wood
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Sedute ergonomiche, morbidi cuscini poggiate-
sta, comandi semplici e intuitivi rendono la per-

Completano l’esperienza benessere la funzione 
cromoterapia a 8 colori e 4 programmi preimpo-

gradualmente l’essenza più gradita attraverso il 

L’opzione audio bluetooth, dotato di 2 casse a 
vibrazione nascoste, consente di utilizzare il pro-

appui-tête, commandes simples et intuitives 

une fonction chromothérapie à 8 couleurs et 4 

progressivement votre essence préférée à tra-

parleurs à vibration cachées permet d’écouter un 

-

Your wellbeing will be complete with the chro-
motherapy function with 8 colors and 4 preset 
programmes and with the aromatherapy, which 
lets you gradually release your favourite essence 

hidden loudspeakers, enables you to use your 
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in appoggio, ad incasso

sintetico grigio,

dotazioni
ozonizzatore, regolatori d’aria, deviatore, 
cromoterapia, poggiatesta, riscaldatore

optionals scambiatore di calore, 

kit audio bluetooth

accessori

dimensions 

 
installation en appui, encastrée

panneaux 

équipement 
ozonateur, régulation de l’air, déviateur, 

options échangeur de chaleur,

kit audio bluetooth

accessoires 

dimensions 

installations 

panels synthetic grey, natural wood, 

equipment 
ozone system, air regulators, diverter, 
chromotherapy, headrest, heater

optionals 

bluetooth audio kit

accessories insulating cover,

Portable Spas
design Glass Lab

bianco perla
blanc perle
pearl white

pannelli_panneaux_panels

spa copertura termica_couverture thermique_insulating cover

sintetico grigio

gris
synthetic grey

natural wood

grigio
gris
grey
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My Spa 216/165
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My Spa 215

My Spa 228



MY SPA 195_E MY SPA 216/165

Dimensioni_Dimensions_Dimensions
Peso_Poids_Weight

a vuoto_à vide_empty 220 kg 250 kg
 pieno carico*_ en pleine charge*_ 1160 kg 1290 kg

Capacità_Capacité_Capacity 620 lt 800 lt
Max Persone_Max Personnes_Max Persons (max.) 4 3

sedute_places_seats 3 2
chaise longue 1 1

Materiali_Matériaux_Materials
guscio in acrilico rinforzato in composito_ -

shell
struttura portante in metallo_chassis portant en acier_sup-
porting structure in metal

coibentazione in schiuma poliuretanica_isolation en en 
mousse de polyuréthane_insulation in polyurethane foam

Pompe_Pompe_Pumps
pompa 2 velocità_pompe 2 vitesses_pump 2 speeds - (2 hp) 1 -
pompa 1 velocità_pompe 1 vitesse_pumps 1 speed - (3 hp) - 1
pompa di ricircolo_pompe de recirculation_recirculation 
pump

- 1

Filtraggio e igienizzazione_Filtration et hygiénisation_Filte-
ring and sanitization

- (5m²) 1 3
O O

(5,5 m³/h) O O
ozonizzatore_ozonateur_ozone system O

Dotazioni_Dotations_Equipment
getti idro_hydro jets_whirlpool jets 20 22
cascata_cascade_waterfall 1 -
deviatore_déviateur_diverter
regolatori d’aria_réglage de l’air_air regulators 2 2
comando getti cervicali_
jets control

- -

cromoterapia_chromothérapie_chromotherapy

poggiatesta_appuie-tête_headrest 2 1
kit audio bluetooth_kit audio bluetooth_bluetooth audio kit O O
riscaldatore_
scambiatore di calore_échangeur de chaleur_ O O

Voltaggi_Voltage_Voltage
230 V - 50 Hz
240 V - 60 Hz / 120 V - 60 Hz O O
Potenza massima assorbita_

* Include il peso degli occupanti_Poids des utilisateurs inclus_Includes the weight of the occupants
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MY SPA 215 MY SPA 228

320 kg 430 kg
2022 kg 2430 kg
1382 lt 1600 lt

4 5
3 4
1 1

- -
2 2
1 1

5 5
O O

O O

37 41
- -

2 2
1 2

2 2
O O

O O

O O

di serie_de série_standard
O optional_options_optional





141

dimensioni | 
MySpa OF210: cm Ø208,3

H 100 cm

installazioni | incasso, in appoggio con 

 | senza o con riscaldatore,
con scambiatore di calore

dotazioni | getti idromassaggio e airpool,

optionals | ozonizzatore

accessori | copertura termica, poggiatesta, 

dimensions | 
MySpa OF210: cm Ø208,3

H 100 cm

installation | encastrée, en appui avec 

avec échangeur de chaleur

équipement | hydro et airpool jets,

options | ozonateur

accessoires | 

dimensions | 
MySpa OF210: cm Ø208,3

H 100 cm

installation | 
tileable panels

 with or without heater,

equipment | whirlpool and airpool jets

optionals | ozone system

accessories | 
tileable panels

design Glass Lab

grigio
gris
grau

polistirene rivestibile

tileable polystyrene

bianco perla
blanc perle
pearl white

pannelli_panneaux_panelsspa

copertura termica_couverture thermique_insulating cover
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My Spa OF210

My Spa OF250/225
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MY SPA OF210 MY SPA OF250/225

Dimensioni_Dimensions_Dimensions

spa

vasca di compenso_tank de compensation_balance tank

Spa Pack

distance Spa-Spa Pack
 mt 6 mt 6

Peso_Poids_Weight

spa: peso a vuoto_poids à vide_spa: empty kg 180 kg 253

spa: peso a pieno carico*_poids à pleine charge*_spa: kg 1700 kg 2413

vasca di compenso_tank de compensation_balance tank kg 950 kg 950

Spa Pack kg 130 kg 130

Capacità_Capacité_Capacity lt 1120 lt 1680

Max Persone_Max Personnes_Max Persons 4/5 5/6

sedute_places_seats 6 6

chaise longue - 1

Materiali_matériaux_Materials

guscio in acrilico rinforzato in composito_
in composito_composite reinforced acrylic shell

struttura portante in metallo_chassis portant en acier_supporting 
structure in metal

coibentazione in schiuma poliuretanica_isolation en en mousse de 
polyuréthane_insulation in polyurethane foam

Pompe_Pompe_Pumps

blower

pompa 1 velocità_pompe 1 vitesse_pumps 1 speed - (3 Hp) 2 2

pompa di ricircolo_pompe de recirculation_recirculation pump

Filtraggio e igienizzazione_Filtration et hygiénisation_Filtering and 
sanitization

 9 m³/h 9 m³/h

ozonizzatore_ozonateur_ozone system (Spa Pack) O O

Dotazioni_Dotations_Features

getti idro_hydro jets_whirlpool jets 21 27

getti airpool_airpool jets_airpool jets 24 24

cromoterapia_chromothérapie_chromotherapy

aromaterapia_aromathérapie_aromatherapy

poggiatesta_appuie-tête_headrest O O

-

riscaldatore_ (Spa Pack) O O

scambiatore di calore_échangeur de chaleur_  (Spa Pack) O O

Voltaggi_Voltage_Voltage

380/415 V trifase_triphasé_three-phase

Potenza massima assorbita_

OVERFLOW SPAS

* Include il peso degli occupanti_Include il peso degli occupanti_Includes the weight of the occupants
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Intro 148

NonSoloDoccia Home | 151

NonSoloDoccia Shower 153

Noor Steam 155

Noor Steam-S 159

Metis 163

Metis-S 165

169

Docce Multifunzione
Douches Multifonctions | Multifunctional Showers



-
bile rilassarsi avvolti da una nuvola di vapore mi-

Il vapore viene prodotto da un generatore dalle 
prestazioni superiori, con potenze di volta in vol-
ta adattate alla volumetria della doccia scelta per 

Per garantire massima igiene e durata, dopo ogni 
ciclo vapore la caldaia Glass 1989, cuore pulsante 

-
to doccia, garantendo così massima sicurezza 

il est possible de se détendre dans un nuage de 

-variables selon les espaces de la douche choisie- 

-

éviter la sortie d’eau bouillante sur le receveur et 

In all Glass 1989 multifunctional showers it is pos-

generator, which power is selected according to 

generator undergoes an automatic washing cycle 
to eliminate water and limescale deposits in the 

-

Plus de gammePlus di gamma Usps
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Le docce multifunzione Glass 1989 consentono di 
godere appieno dell’esperienza rivitalizzante e 
rilassante della doccia, proponendo varie funzio-

getti idromassaggio verticali ed una doccetta di 
servizio, montata su asta saliscendi o su suppor-

-

-
rienza multisensoriale: l’aromaterapia rende 
ancor più appagante l’antico rituale del bagno 
vapore, con un aromadispenser per gli olii es-
senziali; la cromoterapia consente di scegliere il 
colore che più di ogni altro aiuta corpo e mente a 

bluetooth permette di ascoltare la propria musi-

Les Douches Multifonctions Glass 1989 permettent 

-
rentes fonctions eau: douche de tête, cascade 
cervicale,buses hydromassage verticales et dou-

-

-

Glass 1989 multifunctional cabins let you enjoy 

-
fall, vertical hydromassage jets and a comfort-

-

-
ence: thanks to essential oils dispenser the aro-
matherapy makes the steam bath even more re-

color that gives you peace and natural balance; 
bluetooth audio allows you to to listen to your 

Molte collezioni di docce multifunzione 
Glass 1989 possono essere realizzate su mi-

Plusieurs collections de douches multifonc-
tions Glass 1989 peuvent être réalisées sur 

Many Glass 1989 shower collections are 

Bien-être sur mesureUn benessere su misura
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Doccia&Hammam

dimensioni | 

su misura L 120÷160 cm e P 70÷120 cm
H 214 cm

installazione | ad angolo, in nicchia

materiali | PlyLite
colori: bianco, canapa, grigio

dotazioni | 
piatto doccia con piano calpestabile morbido e 
seduta integrata 

aromadispenser, parete attrezzata con cascata 

30 cm, kit audio bluetooth, luce e 
cromoterapia 
chiusura con porta battente, cristallo 
trasparente 6 mm con trattamento anticalcare, 

optional | parete a muro in PlyLite

Douche&Hammam 

dimensions | 

sur mesure L 120÷160 cm et P 70÷120 cm
H 214 cm

installation | en angle, en niche

matériaux | PlyLite
couleurs: blanc, canapa, gris

équipement | 
receveur de douche avec surface piétinable 
souple et 
bain vapeur 

pour cervicales, douchette à main, mitigeur 

douche de tête 30 cm, kit audio bluetooth, 
éclairage et chromothérapie
paroi de douche avec porte battante, verre 
transparent 6 mm avec traitement anticalcaire,

optional | paroi murale en PlyLite

Shower&Hammam 

dimensions | 

H 214 cm

installations | corner, niche

materials | PlyLite
colors: white, hemp, grey

equipment | 

seat

aromadispenser

roof with showerhead 30 cm
bluetooth audio kit, light and chromotherapy
shower enclosure with swinging door 6 mm 
clear glass with antilimescale coating, brilliant 

optional | wall panel in PlyLite

PlyLite grigio
PlyLite gris
grey PlyLite

PlyLite bianco
PlyLite blanc
white PlyLite

PlyLite canapa
PlyLite canapa
hemp PlyLite

Nonsolodoccia I Home

design Glass Lab

seduta in PlyLite

seat in PlyLite

piatto doccia in PlyLite 
receveur de douche en PlyLite
shower tray in PlyLite

generatore vapore
générateur de vapeur
steam generator
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dimensioni | 

H 203,5 cm
su misura L 120÷200 cm e P 70÷100 cm
H 203,5 cm

installazione | ad angolo

materiali | PlyLite finitura Biancostone

dotazioni | 

piatto doccia con seduta integrata morbida

chiusura| walk-in, cristallo trasparente 8 mm

dimensions | 

H 203,5 cm
sur mesure L 120÷200 cm et P 70÷100 cm
H 203,5 cm

installation | en angle

matériaux | PlyLite 

équipement | colonne de douche avec douche 
de tête, douchette à main, mitigeur et inverseur, 
receveur de douche avec 

paroi de douche | walk-in, verre transparent 8 
mm 

dimensions | 

H 203,5 cm

H 203,5 cm

installations | corner

materials | 

equipment | shower panel with integrated 

shower enclosure | walk-in, 8 mm clear glass 

Nonsolodoccia I shower

design Glass Lab

PlyLite Biancostone
PlyLite Biancostone
Biancostone PlyLite

cromo lucido
brillant
brilliant
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Doccia&Hammam 

dimensioni | 
su misura
L 100÷160 cm e P 70÷100 cm 
H 210 cm

installazione | ad angolo, in nicchia

dotazioni |
Colonna attrezzata posizionabile a piacere 
nello spazio doccia, installabile ad incasso 
o da appoggio, getti verticali orientabili, 

cromoterapia

cassetto estraibile per olii essenziali

Chiusura porta battente, cristallo trasparente 6 
mm con trattamento anticalcare 
 

cromo lucido

optional | kit audio bluetooth

Douche&Hammam 

dimensions | 
sur mesure 
L 100÷160 cm et P 70÷100 cm
H 210 cm 

installation | en angle, en niche

équipement | 

l'espace douche, à encastrer ou à poser, jets 

contr

pour huiles essentielles

douche
Paroi porte battante, verre transparent 6 mm 
avec traitement anticalcaire 

brillant

options | kit audio bluetooth

Shower&Hammam

dimensions|
MTM

H 210 cm

installations | corner, niche

equipment | 

the shower area for wall-mounted or built-in 
installation, adjustable vertical jets, thermostatic 

Steam bath and aromadispenser with 

Roof with centered headshower
Shower enclosure with swinging door,
6 mm clear glass with antilimescale coating
 

brilliant

optional | bluetooth audio kit

Noor Steam
design Glass Lab

tettuccio_

cromo lucido
brillant
brilliant
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Noor Steam-S
design Glass Lab

tettuccio_

cromo lucido
brillant
brilliant

Doccia&Hammam 

dimensioni | 
su misura
L 100÷160 cm e P 70÷100 cm 
H 210 cm

installazione | ad angolo, in nicchia

dotazioni |
Colonna attrezzata posizionabile a piacere 
nello spazio doccia, installabile ad incasso 
o da appoggio, getti verticali orientabili, 

cromoterapia

cassetto estraibile per olii essenziali

Chiusura porta scorrevole, cristallo trasparente 
8 mm con trattamento anticalcare 
 

cromo lucido

optional | kit audio bluetooth

Douche&Hammam 

dimensions | 
sur mesure 
L 100÷160 cm et P 70÷100 cm
H 210 cm 

installation | en angle, en niche

équipement | 

l'espace douche, à encastrer ou à poser, jets 

contr

pour huiles essentielles

douche
Paroi porte coulissante, verre transparent 8 mm 
avec traitement anticalcaire 

brillant

options | kit audio bluetooth

Shower&Hammam

dimensions |
MTM

H 210 cm

installations | corner, niche

equipment | 

the shower area for wall-mounted or built-in 
installation, adjustable vertical jets, thermostatic 

Steam bath and aromadispenser with 

Roof with centered headshower
Shower enclosure with sliding door,
8 mm clear glass with antilimescale coating
 

brilliant

optional | bluetooth audio kit
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Cabina Doccia Multifunzione

dimensioni | 

H 207,4 cm

installazione | ad angolo

versioni | shower, steam

dotazioni | 
Colonna doccia attrezzata in HardLite con 
mensola, miscelatore termostatico e doccetta, 

Piatto doccia in MineraLite

bluetooth

aromadispenser
Chiusura 
cristallo trasparente 6 mm
Cristalli a muro serigrafati 

accessori | seggiolino in HardLite bianco, kit 
piedini regolabili con fascia piatto bianco opaco

Cabine de Douche Multifunctions 

dimensions | 
carré cm 90 | 100

H 207,4 cm

installation | en angle

versions | shower, steam

équipement |

jets lombaires, contr chromothérapie 

Receveurs de douche en MineraLite
 avec douche de tête, kit audio 

bluetooth 

Paroi de douche 
verre transparent 6 mm

accessoires |  in HardLite blanc, kit pieds 
réglables avec bande pour receveur blanc mat

Multifunctional Shower Cabin

dimensions | 

H 207,4 cm

installations | corner

versions | shower, steam

equipment | 

Shower tray in MineraLite
Roof in HardLite with headshower, bluetooth 
audio kit

aromadispenser
Shower enclosure with 
side panel, clear glass 6 mm
Serigraphed white glass walls with covering 

accessories | seat in white HardLite, adjustable 
feet kit with matt white tray band

Metis
design Glass Lab

colonna, piatto e tettuccio

shower tray and roof

cristalli a muro
parois murales en verre
glass walls

bianco
blanc
white

cromo lucido
brillant
brilliant

HardLite bianco opaco
HardLite blanc mat
matt white HardLite
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Metis-S
design Glass Lab

Cabina Doccia Multifunzione

dimensioni | 

H 207,4 cm

installazione | ad angolo

versioni | shower, steam

dotazioni | 
Colonna doccia in HardLite attrezzata con 
mensola, miscelatore termostatico e doccetta, 

Piatto doccia in MineraLite

bluetooth

aromadispenser
Chiusura doppia porta scorrevole,
cristallo trasparente 6 mm
Cristalli a muro serigrafati 

accessori | seggiolino in HardLite bianco, kit 
piedini regolabili con fascia piatto bianco opaco

Cabine de Douche Multifunctions 

dimensions | 
carré cm 90 | 100

H 207,4 cm

installation | en angle

versions | shower, steam

équipement |

jets lombaires, contr chromothérapie 

Receveurs de douche en MineraLite
 avec douche de tête, kit audio 

bluetooth 

Paroi de douche double portes coulissantes,
verre transparent 6 mm

accessoires |  in HardLite blanc, kit pieds 
réglables avec bande pour receveur blanc mat

Multifunctional Shower Cabin

dimensions | 

H 207,4 cm

installations | corner

versions | shower, steam

equipment | 

Shower tray in MineraLite
Roof in HardLite with headshower, bluetooth 
audio kit

aromadispenser
Corner entry sliding shower enclosure, clear 
glass 6 mm
Serigraphed white glass walls with covering 

accessories | seat in white HardLite, adjustable 
feet kit with matt white tray band

colonna, piatto e tettuccio

shower tray and roof

cristalli a muro
parois murales en verre
glass walls

bianco
blanc
white

cromo lucido
brillant
brilliant

HardLite bianco opaco
HardLite blanc mat
matt white HardLite



1

2

1_Mensola portaoggetti
É
Shelf

2_Getti lombari e sedile in HardLite bianco
en HardLite blanc

Lumbar jets and white HardLite seat
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3

4

3_Colonna doccia attrezzata con cromoterapia

Steam outlet with aromadispenser
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Cabina Doccia Multifunzione

dimensioni | 

semicircolare cm 90 | 100; R 55 cm
H 211 cm

installazione | ad angolo

versioni | basic, shower, steam

dotazioni | 
Colonna doccia attrezzata con mensola, 
miscelatore termostatico e doccetta, 
getti verticali orientabili
Piatto doccia in acrilico

aromadispenser 
Chiusura con doppia porta scorrevole,
cristallo trasparente 6 mm 
Cristalli a muro serigrafati 
coprente

accessori | seggiolino in metacrilato trasparente

Cabine de Douche Multifunctions

dimensions | 
carré cm 90 | 100 

H 211 cm 

installation | en angle

versions | basic, shower, steam

équipement | 
C

ête, 
contr
audio bluetooth 

essentielles
Paroi de douche 
verre transparent 6 mm 

accessoires | 

Multifunctional Shower Cabin

dimensions | 

H 211 cm 

installations | corner

versions | basic, shower, steam

equipment | 

adjustable vertical jets
Shower tray in acrylic

Corner entry sliding shower enclosure, clear 
glass 6mm
Serigraphed white glass walls with covering 

accessories | seat in trasparent methacrylate

Archimede
design Glass Lab

colonna, piatto e tettuccio

shower tray and roof

cristalli a muro
parois murales en verre
glass walls

bianco
blanc
white

cromo lucido
brillant
brilliant

acrilico bianco

white acrylic



2

3

4

5

1

4_Colonna doccia con miscelatore termostatico e deviatore, getti verticali, 

steam and chromotherapy function, shelf

Steam outlet with aromadispenser

2_Doccetta multifunzione e asta saliscendi
Douchette multifunctions et barre coulissante
Multifunctional handshower with shower bar

Douche de tête avec chromothérapie
Headshower with chromotherapy

3_Seggiolino in metacrilato trasparente
Siége méthacrylate transparent
Transparent methacrylate seat
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Archimede - basic Archimede - shower Archimede - steam
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Vasche&Combi
Baignoires&Combi | Bathtubs&Combi



Le vasche Glass 1989: sistemi idromassaggio e plus di gamma
Les baignoires Glass 1989: systèmes balnéo et plus de gamme
Glass 1989 bathtubs: hydromassage systems and usps

Le vasche Glass 1989 sono un 

realizzate in acrilico coestruso: 

facile da pulire, che non ingialli-
sce e si mantiene inalterato nel 

realizzati con un processo pro-
duttivo che permette il riciclo 
del materiale in eccesso ridu-

Les baignoires Glass 1989 sont 
-

ne perd pas son brillant naturel 

car ils sont réalisés avec un 
-

en réduisant ainsi l’impact sur 

Glass 1989 bathtubs are 
-

and durable material, easy to 

production process allows 
the recycling of the scratches, 
thus reducing the environ-

vasca da incasso
con/senza piedini

baignoire à 
encastrer 

avec/sans pieds
built-in bathtub

with/without feet

vasca con telaio
baignoire avec 

structure 
portante

bathtub with 
frame

LE VASCHE GLASS_LES BAIGNOIRES GLASS_GLASS BATHTUBS

whirlpool airpool combi jets plus
(dorsal/feet)

SkinSublime
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-
luzionario, un’esperienza unica data dall’immer-

-
chisce di milioni di micro bolle ricche di ossige-

vasche con tradizionale sistema idromassaggio: 

latte, carezzando il corpo con un tocco setoso, 

 est un traitement de beauté révo-

l'eau s'enrichit de milions de microbulles riches en 

balnéos traditionnelles: ces bulles d'air micros-

is a revolutionary beauty treat-

are 50 to 100 times smaller than those in tra-
ditional whirlpool baths: these micro sized air 
bubbles disperse through the tub like a delicate 

silky touch, leaving your skin fresh, clean and 

regala un’esperienza benessere 
mai provata prima, che agisce come un trat-
tamento di bellezza per la pelle: le micro bolle 
penetrano delicatamente nei pori, migliorando 
la rigenerazione cellulare, stimolando la produ-

Durante il bagno le micro bolle sprigionano inoltre 
ioni negativi che sono noti antidepressivi naturali, 
dal momento che migliorano i livelli di serotonina e 

dans les pores, facilitent la régénération cellu-

: une source de bien-être et de jeu-

-

beauty treatment for your skin: micro bubbles 
penetrate gently into your pores, improve cell 
regeneration, trigger collagen production and 

Moreover, when you take a micro bubble bath, 
you also inhale an infusion of negative charged 
ions which are known to be natural antidepres-
sants, as they improve serotonin levels in the 

SkinSublimeSkinSublime SkinSublime
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L’idromassaggio Glass 1989 
-

mali grazie alla speciale boc-
chetta Whirlpool
Orientabile per direzionare il get-
to a piacimento e parzialmente 
chiudibile per regolarne l’inten-

anche facilmente smontabile per 

Les prestations balnéo de Glass 
1989 sont optimales grace à la 
buse Whirlpool de nouvelle 
conception, pour une utilisa-

-
lité de personnaliser le mas-

le jet sur la zone désirée et à 

régler l’intensité du massage, 
la buse Glass 1989 se démonte 
facilement pour un nettoyage 

Whirlpool nozzle, 

of hydromassage, can be easily 
adjusted to vary the direction 
and intensity of the jet to bet-

can be easily disassembled for 

Il SISTEMA WHIRLPOOL -
te fuoriescono dalle bocchette Glass, direziona-

Le MASSAGE WHIRLPOOL
sortent des buses Glass, orientables et à inten-

-

WHIRLPOOL SYSTEM
out of the directionable Glass 1989 jets, which 
direction may be adjusted and intensity can be 
varied to stimulate the blood and lymphatic cir-

Le vasche Glass 1989 sono dotate di diverse 

Glass 1989 Hydromassage

Le vasche della serie Nubea e Mawi 
sono dotate della nuova boc-
chetta Filo, una bocchetta idro-
massaggio che grazie alla sua for-

invisibile, enfatizzando l’estetica 

colore bianco, si integra perfetta-
mente con la vasca e consente una 

-
-
-

Les baignoires de la gamme 

avec la nouvelle buse hydro-
massage Filo; grace à sa forme 
plate et minimale et à sa cou-

parfaitement à la baignoire et 
-

duit tout en facilitant le net-

La buse Filo est orientable, 
pour diriger le jet hydromas-

Nubea series and Mawi bath-
Filo 

whirlpool jet that, thanks 

emphasizes the beauty of the 

perfectly integrates with the 
tub, granting at the same time 

Filo jet is directionable: by 
turning it, you can modify 

customize your hydromassage 

Linea e Pop, oltre ad avere la 
-

tate di una bocchetta orienta-
bile Jet Plus particolarmente 
adatta per le zone dorsale e 
piedi, che rende ancor più in-
tensa l’esperienza dell’idro-
massaggio grazie ad un getto 

plus de la buse whirlpool, sont 
buse orien-

table Jet Plus -

massage encore plus intense 

Linea and Pop series besides 

directionable 
nozzle, Jet Plus. Focusing on 
back and feet zones, this jet 

-
ence more intense and reinvig-

L’ idromassaggio Glass 1989 La balnéo Glass 1989
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La bocchetta Airpool, po-
sizionata sul fondo della 
vasca, ha una forma piatta 
e minimale per rendere più 

Les buses Airpool, situées 
sur le fond de la baignoire, 
sont plates et minimales 

The Airpool nozzle, at the 
bottom of the bathtub, is 

Il SISTEMA AIRPOOL: dalle bocchette poste 
sul fondo della vasca fuoriescono bollicine 
d’aria che esercitano un’azione delicata e ri-

La funzione Airpool Pulsato, disponibile sul-
le vasche della serie Pop, alterna un massag-

Le MASSAGE AIRPOOL: des bulles d’air 
sortent des buses situées au fond de la bai-

La fonction Airpool Rythmant, disponible 
pour les baignoire de la gamme Pop, alterne 

-

AIRPOOL SYSTEM: air bubbles are released 
from the nozzles positioned at the bathtub 
bottom, for a delicate and caressing mas-

The Pulsating Airpool, available on Pop-
-

namic massage, similar to the sensations 

Il SISTEMA COMBI Le MASSAGE COMBI: ce massage addition- COMBI SYSTEM

Dotazioni benessere

La funzione luce o cromoterapia con faretto 

rende ancor più rilassante l’esperienza in 

La fonction lumière/chromothérapie Light/chromotherapy function makes the 

L’optional audio Bluetooth consente di 
connettere il proprio dispositivo bluetooth 

L’option Bluetooth permet de connecter Bluetooth audio option lets you connect your 
bluetooth device and listen to your favourite 
music while you are taking a shower or 



É possibile dotare alcuni dei no-
stri modelli di rubinetteria mon-
tata a bordo vasca, con miscela-
tore a leva o termostatico, con 
bocca di erogazione o erogazione 

robi-
netterie montée sur le bords de 
la baignoire, avec mitigeur ther-

de distribution ou distribution par 

Glass 1989 bathtubs can be 
taps -

stalled on the tub rim, with manual 

L’ optional riscaldatore
di mantenere la temperatura desiderata in vasca, 

L’option , disponible dans la gamme 

de maintenir la température désirée de l’eau pen-

Heater

Le vasche Glass 1989 possono es-
sere dotate di un programma di 

semiautomatico, 
per pulire le bocchette ed il cir-
cuito idromassaggio attraverso 

Les baignoires Glass 1989 peuvent 
être
désinfection
conçu pour nettoyer et laver les 
buses et le circuit d’hydromas-

contenu dans un réservoir prévu à 

Glass 1989 bathtubs can be 

disinfection programme for 
cleaning the nozzles and the 
whirlpool circuit with a sanitizing 

Le nostre vasche possono essere dotate di 
optionals che arricchiscono e completano that complete and enrich the Glass 1989 wellness 

Tutte le vasche con comando digitale presentano 
la funzione  che massimizza l’igiene 

-
trebbero emanare cattivi odori e facilitare la proli-

Toutes les baignoires avec clavier digital proposent 
la fonction 

-
gnoire a été vidée, et évite ainsi une stagnation d’eau 

-

Blowing 

is avoided and there is no bad smell and bacteria 

OptionalsOptionalOptional
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Comandi e funzioni_Commandes et fonctions_Control units and functions

PO
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D
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O

N
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BE
A

M
AW

I

easy lite_P cross slim lite_D

whirlpool

regolazione aria
réglage de l’air
air regulation

getto dorsale/piedi

back and feet jets
D D D

désinfection
sanitization

D D

luce
éclairage
light

O

airpool D D

airpool pulsato
airpool rythmant
pulsed airpool

D

D D

bluetooth

cromoterapia
cromothérapie
chromotherapy

O

riscaldatore

heater

O O
(Pearl) O

SkinSublime
D

(Nubea_SkinSublime
Mawi_SkinSublime)

di serie_de série_standard
O optional_options_optional
D dove previsto_où prévu_depending on the version



1 2

3

6 7

4 5

2_SOHO MV 

3_SOHO MZ+MP 

4_SOHO MZ 

5_ SOHO MS 
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SCORREVOLE
COULISSANTE

SLIDING

SALOON
BASCULANTE

SALOON

SLINTA
 SZ*

SOHO 
MV

SOHO 
MZ

SOHO  
MZ+MP

SOHO 
MS

LULA 
US

LULA 

Petra
180 75_170

Eden 

Linea

Pop

Nubea 

 disponible seulement pour installation en niche_  available only for niche installation

Sopravasche Écrans Bath screens

Le vasche rettangolari Glass 1989 possono essere 

I sopravasca sono compatibili con le vasche 
indicate nella versione senza sistema e senza 

compatibilità del sopravasca su versioni con 
sistema e/o con rubinetteria a bordo vasca, si 

Les baignoires rectangulaires Glass 1989 peuvent 

Les écrans baignoire sont compatibles avec 
les baignoires sans balnéo et sans robinetterie 

avec les baignoires en version balnéo et/ou avec 

Glass 1989 bathtubs can be completed with a bath 

Bath screens are compatible with below listed 
tubs, without rim mounted faucets and without 

of the bath screen on bathtubs with system/
with rim mounted faucets, please contact the 
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vasca in acrilico

dimensioni | 
incasso 

H 62 cm

installazione | centro stanza

ad incasso, in appoggio

versioni | senza_con sistema combi

materiale | acrilico bianco

dotazioni | bocchette Filo, luce/cromoterapia, 

poliuretano morbido colore grigio antracite, 

pannellatura | PlyLite Bianco tone

optionals | rubinetteria, riscaldatore

Vasca con sistema innovativo, che arricchisce 

versioni | SkinSublime, SkinSublime+airpool

dotazioni | getti Sublime, luce/cromoterapia,

poliuretano morbido colore grigio antracite

pannellatura | PlyLite Bianco tone

optionals | rubinetteria

baignoire en acrylique

dimensions | 
à encastrer 

H 62 cm

installation | 

à encastrer, en appui

versions |

matière | 

dotations baignoire | buses Filo, éclairage/

gris anthracite, désinfection

tabliers | PlyLite Biancostone

options | 

versions | SkinSublime, SkinSublime+airpool

dotations | jets Sublime, éclairage/chromothérapie, 

tabliers | PlyLite Biancostone

options | robinetterie

bathtub in acrylic

dimensions | 
built-in 

H 62 cm

installation | freestanding

versions |with_without combi system 

material | white acrylic

bathtub features | jets Filo, light/ 
chromotherapy, bluetooth system, 

polyurethane, sanitization

panels | Biancostone PlyLite
 
optionals | tapware, heater

Bathtub with innovative system, enriching 

versions | SkinSublime, SkinSublime+airpool 

features | jets Sublime, light/chromotherapy, 

anthracite grey polyurethane

panels | Biancostone PlyLite
 
optionals | tapware

Mawi

vasca_baignoire_bathtub

acrilico bianco

white acrylic

PlyLite Biancostone
PlyLite Biancostone
Biancostone PlyLite

pannello_tablier_panel
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4

5

3

21

3_PlyLite Biancostone
PlyLite Biancostone
Biancostone PlyLite

1_Comando Lite_D
Commande Lite_D
Lite_D control

5_

4_Getti SkinSublime

2_Bocchette Filo
Buses Filo
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vasca in MineraLite con monolite rivestibile

dimensioni vasca | cm 
H 60 cm

dimensioni monolite rivestibile | cm 
H 45 cm

installazione | freestanding, a muro, ad angolo
 
dotazioni| piletta up&down con cover in 
MineraLite

colori vasca | bianco lucido_opaco, 
nero lucido_opaco

baignore en MineraLite avec monolithe à revêtir

dimensions baignoire | 
H 60 cm

dimensions monolithe à revêtir | 
H 45 cm

installation | 
 
équipement | vidage up&down et couverture 
en MineraLite

couleurs baignoire | blanc brillant_mat,
noir brillant_mat

bathtub in MineraLite with tileable monolith

bathtub dimensions | 
H 60 cm

tileable monolith dimensions | 
H 45 cm

installation | freestanding, wall, corner

equipiment | up&down waste with MineraLite 
cover

bathtub colors | glossy_matt white,
glossy_matt black

Beyond Bath
design Claudia Danelon

vasca_baignoire_bathtub

bianco lucido
blanc brillant
glossy white

nero lucido
noir brillant
glossy black

bianco opaco
blanc mat
matt white

nero opaco
noir mat
matt black
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Sofa
design Meneghello Paolelli Associati

baignoire en MineraLite

dimensions | cm 
H 77/51 cm

installation | 

équipement | 

couleur baignoire | blanc brillant

couleurs structure | bois naturel traité,
bois verni blanc brillant

bathtub in MineraLite

dimensions | cm 
H 77/51 cm

installation | freestanding

equipment | up&down waste, aesthetic siphon

bathtub color | glossy white

frame colors | treated natural wood,
glossy white painted wood

vasca in MineraLite

dimensioni |
H 77/51 cm

installazione | centro stanza

dotazioni | piletta up&down, sifone estetico

colore vasca | bianco lucido

colore struttura | legno naturale trattato,
legno verniciato bianco lucido

vasca_baignoire_bathtub struttura_structure_frame

bianco lucido
blanc brillant
glossy white

legno naturale trattato
bois naturel traité
treated natural wood

legno verniciato bianco lucido
bois verni blanc brillant 
glossy white painted wood
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vasca in MineraLite

dimensioni | 
H 58 cm

installazione | centro stanza

dotazioni| piletta up&down bianca opaca

bianco opaco

bianco opaco, 
grigio antracite

accessori | portaoggetti,
portaoggetti con sede per doccetta

baignore en MineraLite

dimensions | 
H 58 cm

installation | 

équipement | vidage up&down blanc mat

blanc mat

blanc mat,
anthracite

accessoires | porte-objets, 
porte-objets avec porte-douchette

bathtub in MineraLite

dimensions | 
H 58 cm

installation | freestanding

equipment | up&down waste in matt white

matt white

matt white,
anthracite grey

accessories | shelf, shelf with handshower 
support 

Lazy
design Glass Lab

bianco opaco
blanc mat
matt white

bianco opaco
blanc mat
matt white

grigio antracite
anthracite
anthracite grey

vasca_baignoire_bathtub

portaoggetti_porte-objets_shelf

nero opaco
noir mat
matt black
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baignoire intégrée dans un bloc a revêtir

dimensions | cm 
H 59 cm

installation | en angle, en niche, 

matière baignoire | 

matière structure à revêtir | 

vasca integrata in struttura rivestibile

dimensioni | 
H 59 cm 

installazione | ad angolo, in nicchia, 
a muro, centro stanza

materiale vasca | acrilico

materiale struttura rivestibile | polistirene

dimensions | 
H 59 cm

installation | corner, niche, 
wall, freestanding

bathtub material | acrylic

polystyrene

design Glass Lab

vasca_baignoire_bathtub

acrilico bianco

white acrylic

polistirene rivestibile

tileable polystyrene

struttura rivestibile_structure à revêtir_
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baignore en MineraLite

dimensions | 
H 67 cm

installation | 

couleurs baignoire | blanc, anthracite, sable, 
gris perle, fango, gris ciment

couleurs structure | 

bathtub in MineraLite

dimensions |
H 67 cm

installation | freestanding

bathtub colors | white, anthracite grey, sand, 
pearl grey, mud, concrete grey

frame colors | 

vasca in MineraLite

dimensioni | 
H 67 cm

installazione | centro stanza

colori vasca | bianco,grigio antracite, sabbia, 
grigio perla, fango, grigio cemento 

colori struttura | 

design Gigi Rossi

struttura_structure_frame

bianco
blanc
white

grigio antracite
anthracite
anthracite grey

grigio cemento
gris ciment
concrete grey

sabbia
sable
sand

grigio perla
gris perle
pearl grey

fango
fango
mud

grigio scuro
gris foncé
dark grey

bronzo
bronze
bronze

vasca_baignoire_bathtub
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baignore en MineraLite

dimensions | 
H 45 cm

installation | 

couleurs baignoire | blanc, anthracite, sable, 
gris perle, fango, gris ciment

accessoires | structure à vue 
bronze

bathtub in MineraLite

dimensions |
H 45 cm

installation | freestanding

bathtub colors | white, anthracite grey,
sand, pearl grey, mud, concrete grey

accessories | visible frame set, dark grey or 

vasca in MineraLite

dimensioni | 
H 45 cm

installazione | centro stanza

colori vasca | bianco, grigio antracite, sabbia, 
grigio perla, fango, grigio cemento

accessori | struttura a vista grigio scuro o 

Concrete Bath
design Glass Lab

struttura_structure_frame

bianco
blanc
white

grigio antracite
anthracite
anthracite grey

grigio cemento
gris ciment
concrete grey

sabbia
sable
sand

grigio perla
gris perle
pearl grey

fango
fango
mud

grigio scuro
gris foncé
dark grey

bronzo
bronze
bronze

vasca_baignoire_bathtub
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baignoire avec top en verre

dimensions | cm 
H 61 cm

installation | en angle, en niche,

matière | 

couleurs structure portante | blanc signal, gris 
fer, gris soie

accessoires | module porte-serviettes, module 

vasca con top in cristallo

dimensioni | 
H 61 cm

installazione | ad angolo, in nicchia, 
a muro, centro stanza

materiale | vasca in acrilico bianco con top in 
cristallo colorato, telaio estetico verniciato

colori telaio | bianco segnale, grigio ferro, 
grigio seta

accessori | modulo portasciugamano,
modulo mensole

bathtub with glass top

dimensions | cm 
H 61 cm

installation | corner, niche, wall,
freestanding

material | white acrylic bathtub with colored 
glass top, painted visible frame

frame color | signal white, iron grey,
silk grey

accessories | towel module,
shelves module

design Giopato & Coombes

cristallo_

telaio_structure_framevasca_baignoire_bathtub

grigio seta
gris soie
silk grey

grigio seta
gris soie
silk grey

grigio ferro
gris fer
iron grey

grigio ferro
gris fer
iron grey

bianco segnale
blanc de sécurite
signal white

bianco segnale
blanc de sécurite
signal white

couleur 

acrilico bianco

white acrylic



1

2

1_Modulo mensole

Shelves module

2_Modulo portasciugamano
Module porte-serviettes
Towel module
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baignoire sur mesure en HardLite

dimensions | sur mesure dans une fourchette de
L 160÷180 cm et P 70÷75 cm;
H 50 cm

installation | en angle, en niche, murale,

versions |

équipement | 
porte en verre

options | robinetterie
 
accessoires | 
porte-objets en teck

vasca su misura in HardLite

dimensioni | su misura entro il range
L 160÷180 cm e P 70÷75 cm
H 50 cm

installazione | ad angolo, in nicchia,
a muro, centro stanza

versioni | senza_con sistema airpool

dotazioni | pannelli integrati in HardLite, 
porta in cristallo

optionals | rubinetteria

accessori | 
portaoggetti in teak

made to measure bathtub in HardLite

dimensions | MTM within the range 

H 50 cm

installation | corner, niche, wall,
freestanding

versions | with_without airpool system

equipement | integrated panels in HardLite, 
glass door

optionals | tapware

accessories | 
teak

Elle Bath
design Claudia Danelon

vasca_baignoire_bathtub

HardLite bianco
HardLite blanc
white HardLite

portaoggetti_porte-objets_shelf

teak
teck
teak
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doccia - vasca in HardLite

dimensioni | su misura entro il range
L 160÷180 cm e P 70÷75 cm
H 222 cm 

installazione | ad angolo, in nicchia

versioni | vasca senza_con sistema airpool

materiale | HardLite

dotazioni vasca | pannelli integrati in HardLite,
porta in cristallo

dotazioni parete | anta battente cristallo 8 mm 

termostatico, doccetta a stelo, cascata a lama 

accessori | 
portaoggetti in teak

douche - baignoire en HardLite

dimensions | sur mesure dans une fourchette de
L 160÷180 cm e P 70÷75 cm
H 222 cm 

installation | en angle, en niche

versions |

matière | HardLite

dotations baignoire | 
HardLite, porte en verre

dotations parois | porte battante verre 8 mm 
avec ouverture à 180 degrés, douche de 

main cascade à lame d’eau, remplissage pour 
baignoire, éclairage
 
accessoires | 
porte-objets en teck

shower - bath in HardLite

dimensions | MTM within the range 

H 222 cm 

installation | corner, niche

versions | bathtub with_without airpool system

material | HardLite

bathtub features | integrated panels in 
HardLite, glass door

shower wall features | 8 mm clear glass 
swinging door with 180° opening, headshower, 

accessories | 
teak

Elle Combi
design Claudia Danelon

vasca_baignoire_bathtub

HardLite bianco
HardLite blanc
white HardLite

portaoggetti_porte-objets_shelf

teak
teck
teak
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doccia - vasca in HardLite

dimensioni | su misura entro il range
L 160÷180 cm e P 70÷75 cm
H 222 cm

installazione | ad angolo, in nicchia

versioni | vasca senza_con sistema airpool

materiale vasca | HardLite

dotazioni vasca | pannelli integrati in HardLite,
porta in cristallo

dotazioni parete | anta battente cristallo 8 mm 
con apertura a 180°

optionals | luce, rubinetteria

accessori | 
portaoggetti in teak

douche - baignoire en HardLite

dimensions | sur mesure dans une fourchette de
L 160÷180 cm e P 70÷75 cm 
H 222 cm

installation | en angle, en niche

versions | 

matière baignoire | HardLite

dotations baignoire | 
HardLite, porte en verre

dotations parois | porte battante verre 8 mm 
avec ouverture à 180 degrés

options | éclairage, robinetterie
 
accessoires | 
porte-objets en teck

shower - bath in HardLite

dimensions | MTM within the range 

H 222 cm

installation | corner, niche

versions | bathtub with_without airpool system

bathtub material | HardLite

bathtub features | integrated panels in 
HardLite, glass door

shower wall features | 8 mm clear glass 
swinging door with 180° opening

optionals | light, tapware

accessories | f
teak

Elle Door
design Claudia Danelon

vasca_baignoire_bathtub

HardLite bianco
HardLite blanc
white HardLite

portaoggetti_porte-objets_shelf

teak
teck
teak
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baignoire en HardLite

dimensions | sur mesure dans une fourchette de
L 160÷180 cm et P 70÷75 cm
H 50 cm

installation | en angle, en niche, murale,

versions | 

dotations baignoire | 
HardLite

options | robinetterie
 
accessoires | 
porte-objets en teck

vasca in HardLite

dimensioni | su misura entro il range
L 160÷180 cm e P 70÷75 cm
H 50 cm

installazione | ad angolo, in nicchia,
a muro, centro stanza

versioni | senza_con sistema airpool

dotazioni vasca | pannelli integrati in
HardLite

optionals | rubinetteria

accessori | 
portaoggetti in teak

bathtub in HardLite

dimensions | MTM within the range L 160÷180 

H 50 cm

installation | corner, niche, wall, 
freestanding

versions | with_without airpool system

bathtub features | integrated panels in 
HardLite

optionals | tapware

accessories | 
teak

Petra
design Glass Lab

vasca_baignoire_bathtub

HardLite bianco
HardLite blanc
white HardLite

portaoggetti_porte-objets_shelf

teak
teck
teak
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baignoire en acrylique

dimensions | 
ronde ø 175 cm

H 65 cm

installation | 

à encastrer, en appui

versions |
airpool, combi

matière baignoire | 

matière tablier | 
tressés en corde, acier ou bronze

optional | appui-tête, chromotérapie, 

vasca in acrilico

dimensioni | 
circolare ø 175 cm 

H 65 cm

installazione | centro stanza

ad incasso, in appoggio
 
versioni | senza_con sistema whirlpool, 
airpool, combi

materiale vasca | acrilico bianco 

pannellatura | acrilico bianco, intreccio in 
corda, tonalità acciaio o bronzo

optionals | cuscino poggiatesta, 
cromoterapia, riscaldatore

bathtub in acrylic

dimensions | 
round ø 175 cm

H 65 cm

installation |  freestanding

versions | without_with whirlpool, airpool, 
combi system

bathtub material | white acrylic

panels | white acrylic, woven rope panel in 
two colors: steel or bronze

optionals | headrest, chromotherapy, 
heater

Pearl
design 

vasca_baignoire_bathtub

acrilico bianco

white acrylic

bronzo
bronze
bronze

acciaio
acier
steel

acrilico bianco

white acrylic

pannello_tablier_panel
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pearl ø175 pearl 180x80





233

vasca in acrilico

dimensioni | cm 
H 74 cm

installazione | a muro, centro stanza

ad incasso, in appoggio

versioni | senza_con sistema whirlpool, combi

pannellatura | acrilico bianco

dotazioni | luce/cromoterapia, funzione 
bluetooth, poggiatesta

optionals | 

baignoire en acrylique

dimensions | cm 
H 74 cm

installation | 

à encastrer, en appui

versions |

tabliers | 

dotations | éclairage/chromothérapie ,fonction 
bluetooth, appuie-tête

options | 

bathtub in acrylic

dimensions | cm 
H 74 cm

installation | wall, freestanding

versions | without_with whirlpool, combi system

panels | white acrylic

features | light/chromotherapy, bluetooth 
system, headrest 

optionals | heater, sanitization

Arena
design Phoenix Design

vasca_baignoire_bathtub

acrilico bianco

white acrylic
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arena 

arena murale_wall
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vasca in acrilico

dimensioni | cm 
H 60 cm

installazione | centro stanza

ad incasso, in appoggio

versioni | senza_con sistema whirlpool, airpool, 
combi

colore vasca | bianco

colori controguscio | bianco, grigio antracite 

optionals | cromoterapia, struttura a vista in 
frassino

accessori | servetto portaoggetti

baignoire en acrylique

dimensions | 
H 60 cm

installation | 

à encastrer, en appui

versions |
airpool, combi

couleur baignoire | blanc

couleurs tablier | 
touch

options | chromotérapie, structure visible en 
frêne naturel

accessoires | table porte-objets

bathtub in acrylic

dimensions | 
H 60 cm
 
installation | freestanding

versions | without_with whirlpool, airpool, 
combi system

bathtub color | white

shell colors | 

optionals | chromotherapy, visible structure in 
natural ash

accessories | storage table

Malmö
design Giopato & Coombes

acrilico bianco

white acrylic

vasca_baignoire_bathtub struttura_structure_framepannello_tablier_panel

acrilico bianco

white acrylic

frassino
frêne 
ash
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malmö 

Servetto portaoggetti

Porte-objets

Storage table
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vasca in acrilico

dimensioni | cm 
H 65/79 cm

installazione | centro stanza

cromo lucido

baignoire en acrylique

dimensions | cm 
H 65/79 cm

installation | 

brillant

bathtub in acrylic

dimensions | cm 
H 65/79 cm

installation | freestanding

brilliant

Old England

vasca_baignoire_bathtub piedini_pieds_feet

acrilico bianco

white acrylic

cromo lucido
brillant
brilliant
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vasca in acrilico

dimensioni | 
H 61 cm

installazione | centro stanza

cromo lucido

baignoire en acrylique

dimensions | cm 
H 61 cm

installation | 

brillant

bathtub in acrylic

dimensions | 
H 61 cm

installation | freestanding

brilliant

Old America

vasca_baignoire_bathtub piedini_pieds_feet

acrilico bianco

white acrylic

cromo lucido
brillant
brilliant
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vasca in acrilico

dimensioni | cm 
H 60 cm

installazione | centro stanza

baignoire en acrylique

dimensions | cm 
H 60 cm

installation | 

bathtub in acrylic

dimensions | cm 
H 60 cm

installation | freestanding

Renaissance

vasca_baignoire_bathtub

acrilico bianco

white acrylic
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vasca in acrilico

dimensioni |
rettangolari cm 
H 67 cm 

H 62 cm

H 67 cm

installazione | ad angolo, in nicchia, a muro

ad incasso, in appoggio

versioni | senza_con sistema whirlpool, combi

pannellatura | acrilico bianco

dotazioni | luce/cromoterapia, funzione 
bluetooth
 
optionals | rubinetteria, riscaldatore, poggiatesta, 

baignoire en acrylique

dimensions |
rectangulaire 
H 67 cm 

H 62 cm

H 67 cm

installation | en angle, en niche, murale

à encastrer, en appui

versions |

tabliers | 

dotations | éclairage/chromothérapie, fonction 
bluetooth
 
options | 
désinfection

bathtub in acrylic

dimensions |

H 67 cm 

H 62 cm

H 67 cm

installation | corner, niche, wall

versions | without_with whirlpool, combi system

panels | white acrylic

features | light/chromotherapy, bluetooth 
system
 
optionals | tapware, heater, headrest, 
sanitization

Eden
design Claudio Papa

acrilico bianco

white acrylic

vasca_baignoire_bathtub

acrilico bianco

white acrylic

pannello_tablier_panel
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eden

eden

eden
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Linea Duo
design Itamar Harari

vasca in acrilico

dimensioni | cm 
H 61 cm

installazione | centro stanza, ad angolo, a muro

ad incasso, in appoggio

versioni | senza_con sistema combi

pannellatura | multistrato grigio opaco

dotazioni | luce/cromoterapia, poggiatesta in 
Technogel, funzione bluetooth

optionals | rubinetteria, riscaldatore, 

baignoire en acrylique

dimensions | cm 
H 61 cm

installation | 

à encastrer, en appui

versions |

tabliers | multicouches gris mat

dotations | éclairage/chromothérapie, appuie-
tête en Technogel, fonction bluetooth

options | robinetterie, 

bathtub in acrylic

dimensions | 
H 61 cm

installation | freestanding, corner, wall 

versions | without_with combi system

panels | matt grey multilayer material

features | light/chromotherapy, Technogel 
headrest, bluetooth system

optionals | tapware, heater, sanitization

multistrato grigio opaco
multicouches gris mat
matt grey multilayer

vasca_baignoire_bathtub

acrilico bianco

white acrylic

pannello_tablier_panel
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vasca in acrilico

dimensioni | 
asimmetrica cm 

H 61 cm

installazione | ad angolo,

ad incasso, in appoggio

versioni | senza_con sistema whirlpool, combi

pannellatura | acrilico bianco

dotazioni | luce/cromoterapia, funzione 
bluetooth 

optionals | rubinetteria, riscaldatore, 

baignoire en acrylique

dimensions | 

H 61 cm

installation | en angle, 

à encastrer, en appui

versions |

tabliers | 
 
dotations | éclairage/chromothérapie, fonction 
bluetooth
 
options | robinetterie, 
en Technogel, désinfection

bathtub in acrylic

dimensions | 

H 61 cm

installation | corner,

versions | without_with whirlpool, combi system

panels | white acrylic

features | light/chromotherapy, bluetooth 
system

optionals | tapware, heater, Technogel 
headrest, sanitization

Linea
design Itamar Harari

acrilico bianco

white acrylic

vasca_baignoire_bathtub

acrilico bianco

white acrylic

pannello_tablier_panel
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linea

linea

linea duo 190x160
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linea

linea 140x140

1 2 3

2_Poggiatesta in Technogel

Technogel headrest

3_Rubinetteria
Robinetterie 
Tapware

1_Comando Lite_D
Commande Lite_D
Lite_D control
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vasca in acrilico

dimensioni | 
rettangolari cm 

H 58 cm

installazione | ad angolo, in nicchia
 

ad incasso, in appoggio

versioni | senza_con sistema whirlpool, combi

dotazioni | bocchette Filo, luce/cromoterapia, 
funzione bluetooth

optionals | rubinetteria, poggiatesta in 

Vasca con sistema innovativo, che arricchisce 

versioni | SkinSublime, SkinSublime+airpool

dotazioni | getti Sublime, luce/cromoterapia, 
funzione bluetooth

optionals | rubinetteria, poggiatesta in Technogel 

baignoire en acrylique 

dimensions | 
rectangulaire 

H 58 cm

installation | en angle, en niche

à encastrer, en appui

versions |
 
dotations | buses Filo, éclairage/chromothérapie, 
fonction bluetooth

options | robinetterie, désinfection, appuie-tête 
en Technogel

versions | SkinSublime, SkinSublime+airpool
 
dotations | jets Sublime, éclairage/
chromothérapie, fonction bluetooth

options | robinetterie, appuie-tête en Technogel

bathtub in acrylic

dimensions | 
rectangular cm 

H 58 cm

installation | corner, niche

versions | with_without whirlpool, combi system

features | jets Filo, light/chromotherapy, 
bluetooth system

optionals | tapware, Technogel headrest, 
sanitization 

Bathtub with innovative system, enriching 

versions | SkinSublime, SkinSublime+airpool

features | jets Sublime, light/chromotherapy, 
bluetooth system

optionals | tapware, Technogel headrest

Nubea
design Glass Lab

acrilico bianco

white acrylic

vasca_baignoire_bathtub

acrilico bianco

white acrylic

pannello_tablier_panel
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Nubea Round
design Glass Lab

vasca_baignoire_bathtub

acrilico bianco

white acrylic

vasca in acrilico

dimensioni | 
circolare  166 cm
H 58 cm

installazione | centro stanza
 

incasso

versioni | senza_con sistema whirlpool, combi

materiale | acrilico bianco

dotazioni | bocchette Filo, luce/cromoterapia, 
funzione bluetooth

optionals | 

Vasca con sistema innovativo, che arricchisce 

versioni | SkinSublime, SkinSublime+airpool

dotazioni | getti Sublime, luce/cromoterapia, 
funzione bluetooth

optionals | rubinetteria

baignoire en acrylique 

dimensions | 
ronde  166 cm
H 58 cm

installation | 

à encastrer

versions |

matière | 
 
dotations | buses Filo, éclairage/chromothérapie, 
fonction bluetooth

options | robinetterie, désinfection

versions | SkinSublime, SkinSublime+airpool
 
dotations | jets Sublime, éclairage/
chromothérapie, fonction bluetooth

options | robinetterie

bathtub in acrylic

dimensions | 
round  166 cm
H 58 cm

installations | freestanding

built-in

versions | with_without whirlpool, combi system

material | white acrylic

features | jets Filo, light/chromotherapy, 
bluetooth system

optionals | tapware, sanitization 

Bathtub with innovative system, enriching 

versions | SkinSublime, SkinSublime+airpool

features | jets Sublime,  light/chromotherapy, 
bluetooth system

optionals | tapware
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nubea

nubea 

nubea round  166 
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1

3

3_Comando Lite_D
Commande Lite_D
Lite_D control

4_Getti SkinSublime

2_Bocchette Filo
Buses Filo

1_Rubinetteria
Robinetterie 
Tapware
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vasca in acrilico

dimensioni | 
rettangolari cm 

H 59 cm 

installazione | ad angolo, in nicchia, a muro 

ad incasso, in appoggio

versioni | senza_con sistema whirlpool, combi

pannellatura | acrilico bianco

dotazioni | poggiatesta in Technogel

optionals | rubinetteria, 

baignoire en acrylique

dimensions | 

H 59 cm

installation | en angle, en niche, murale

à encastrer, en appui

versions |

tabliers | 
 
dotations | appuie-tête en Technogel

options | robinetterie, 

bathtub in acrylic

dimensions | 

H 59 cm 

installations | corner, wall, niche

versions | without_with whirlpool, combi system

panels | white acrylic

features | Technogel headrest
 
optionals | tapware, heater, sanitization

Pop
design Glass Lab

acrilico bianco

white acrylic

vasca_baignoire_bathtub

acrilico bianco

white acrylic

pannello_tablier_panel
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1

3

2

3_Poggiatesta in Technogel

Technogel headrest

2_Rubinetteria
Robinetterie 
Tapware

1_Comando Cross control
Commande Cross control
Cross control
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pop

pop

pop 170x75_170x70_160x70_150x70
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pop

pop



Photography
Nudesign Studio
Ikon Photo

Printing
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